
Description
ExciTE® F is a light-curing, nano-filled, fluoride-releasing, single-component
adhesive for dentin and enamel bonding in conjunction with the total-etch
technique.

Composition
ExciTE F contains phosphonic acid acrylate, HEMA, dimethacrylate, highly 
dispersed silicone dixoide, initiators, stabilizers and potassium fluoride in an
alcohol solution.

Indication
– Adhesive for direct light-curing and dual-curing composite and 

compomer restorations 
– Adhesive for indirect all-ceramic and composite restorations (inlays, 

onlays, veneers; only light-curing)

Contraindication
– Do not use ExciTE F if a patient is known to be allergic to any of the 

material’s ingredients or if the stipulated working technique cannot be
employed.

– ExciTE F must not be used in combination with purely self-curing 
composite materials. Dual-curing materials always have to be light-
activated.

– Do not use ExciTE F for direct pulp capping.

Side effects
In rare cases, ingredients of ExciTE F may cause sensitization. In such cases,
the product should cease to be used.

Interactions
Materials containing eugenol or clove oil may inhibit the polymerization of
ExciTE F.

Application
Direct restorations
1. A dry operating field must be ensured. Ideally, a rubber dam should be

placed (e.g. OptraDam® Plus).
2. In very deep cavities, areas close to the pulp should be selectively coated

with a calcium hydroxide liner (e.g. ApexCal®) and subsequently covered
with a pressure-resistant cement (glass ionomer cement, e.g. Vivaglass®

Liner).
3. Apply phosphoric acid gel (e.g. Total Etch) to the prepared enamel and

then flow the etchant onto the prepared dentin. The etchant should be
left to react on the enamel for 15-30 seconds and on the dentin for
10–15 seconds. Following this, remove all etchant gel with a vigorous
water spray for at least 5 seconds. Excess moisture should be removed
leaving the dentin surface with a glossy wet appearance (wet bonding).
This can be done with either an air gun, a dry brush, a foam pellet or
other lint-free absorbents. Do not overdry the dentin!

4. Use of the different delivery forms
ExciTE F is available in bottles, the VivaPen® and Soft Touch™ Single-
Dose vessels.
VivaPen delivery form
– Remove the cap of the VivaPen by turning it beyond the point of 

resistance and simultaneously pulling it off. 
– Snap on the VivaPen brush cannula. The brush cannula

can be rotated up to approx. 270 degrees to the desired
position.
Attention: Do not rotate the cannula beyond the point
of resistance; otherwise it will detach!

– Activate the click mechanism several times to saturate the VivaPen
brush cannula with ExciTE F. The yellow colour of ExciTE F becomes 
visible once the brush cannula is saturated.

Soft Touch Single-Dose vessel with pre-mounted applicator brush
Activate the Soft Touch Single-Dose vessel to prepare it for use as follows:
– Place the Single-Dose vessel on a firm surface.
– Press the pre-mounted applicator brush into the Single-Dose vessel

until a noticeable resistance is overcome.
5. Saturate enamel and dentin with a generous amount of ExciTE F and 

agitate the adhesive on the prepared surfaces for at least 10 seconds.
Make sure that all the cavity walls are completely covered. 

6. Disperse ExciTE F to a thin layer with a weak stream of air, thereby 
removing any excess. Pooling should be avoided. A uniform, glossy 
appearance shows that the tooth surface is completely sealed. 

7. Light-cure ExciTE F for 10 seconds at a light intensity of more than 
500 mW/cm2 (with e.g. bluephase® using the LOP mode).

8. Apply the restorative material (e.g. Tetric EvoFlow® or Tetric EvoCeram®)
according to the instructions of the manufacturer.

9. VivaPen: Discard the used VivaPen brush cannula after disinfecting the 
VivaPen with disinfectant wipes and replace it with the original cap. The
VivaPen brush cannula is removed by turning it beyond the point of 
resistance and simultaneously pulling it off. A new VivaPen brush cannula
must be attached for every application.

Indirect restorations
1. Prepare the surfaces of the composite or ceramic restoration according to

the instructions of the manufacturer.
2. Prepare the tooth surfaces according to the procedure indicated for direct

restorations, step 1–7.
Important note: Avoid pooling, as this can compromise the accuracy of
fit of the definitive restoration. 

3. Following this, seat the restoration using a light-/ dual-curing luting 
material (e.g. Variolink® II) and light-cure according to the instruction of
the manufacturer. 

Note
– After each use, the VivaPen must be disinfected using disinfectant wipes

for hygienic reasons. Additionally, the VivaPen can be protected against
contamination with the VivaPen sleeve.

– Do not use oxidizing disinfectants.
– Do not immerse the VivaPen in disinfectant solutions.
– Do not use other types of brush cannulas.
– The fill-level indicator of the VivaPen identifies the remaining amount of

adhesive: If the white indicator is no longer visible on the display, the 
VivaPen is empty. 
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Warnings
– ExciTE F is an irritant. Contact with the skin, mucous membrane or eyes

should be avoided. In case of skin contact, immediately wash with 
copious amounts of water.

– If the material should come into contact with the eyes, immediately rinse
with copious amounts of water for at least 15 minutes and consult a 
physician or ophthalmologist. 

– In rare cases, contact with the skin may cause sensitization to the 
ingredients.

– Commercial medical gloves do not provide protection against the 
sensitizing effects of methacrylates.

Note on Total Etch
Total Etch is a gel for enamel etching and dentin conditioning. It contains
phosphoric acid (37 wt% in water), thickening agent and colour pigments.
The surfaces of glass ionomer-based bases/liners are dissolved by Total Etch.

Warning
– When filling the Total Etch small syringe always wear 

protective goggles and gloves. Observe the Total Etch 
Instructions for Use and do not fill the Total Etch syringe

with etchant gel from jumbo syringes of other manufacturers.
– Total Etch contains phosphoric acid and is corrosive. Avoid 

contact with the eyes, mucous membrane and skin (goggles are
recommended for both patients and operators). After contact with

the eyes, immediately rinse them with copious amounts of water for at
least 15 minutes and see a physician/ophthalmologist. 

– After skin contact, immediately rinse with copious amounts of water.
– After contact with sensitive materials (surfaces, clothing), immediately

clean with copious amounts of water.

Storage
– Expiry date: see label/imprint on VivaPen/packaging
– Close bottles/VivaPen with the original cap immediately after use
– Storage temperature: 2–28 °C (36–82 °F)

Keep material out of children’s reach.
For use in dentistry only.

The material has been developed solely for use in dentistry. Processing should be carried out strictly ac-
cording to the Instructions for Use. Liability cannot be accepted for damages resulting from failure to ob-
serve the Instructions or the stipulated area of application. The user is responsible for testing the products
for their suitability and use for any purpose not explicitly stated in the Instructions.

The Material Safety Data Sheet is available online at 
www.ivoclarvivadent.com

Beschreibung
ExciTE® F ist ein lichthärtendes, nano-gefülltes, fluorid-freisetzendes Einkom-
ponenten-Adhäsivsystem für Schmelz und Dentin in Kombination mit der
Total-Etch Technik.

Zusammensetzung
ExciTE F enthält Phosphonsäureacrylat, HEMA, Dimethacrylate, hochdisperses
Siliziumdioxid, Initiatoren, Stabilisatoren und Kaliumfluorid in alkoholischer
Lösung.

Indikation
– Adhäsiv für direkte, licht- und dualhärtende Composite- und Compomer-

Restaurationen.
– Adhäsiv für indirekte Vollkeramik- und Composite-Restaurationen (Inlays,

Onlays, Veneers; nur lichthärtend).

Kontraindikationen
– Bei erwiesener Allergie gegen Bestandteile von ExciTE F oder wenn die

vorgeschriebene Anwendungstechnik nicht möglich ist.
– ExciTE F darf nicht in Kombination mit rein selbsthärtenden Composite-

materialien eingesetzt werden. Dualhärtende Materialien müssen immer
mit Licht aktiviert werden.

– Direkte Pulpaüberkappungen mit ExciTE F.

Nebenwirkungen
Bestandteile von ExciTE F können in seltenen Fällen zu einer Sensibilisierung
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führen. In diesen Fällen ist auf die weitere Anwendung von ExciTE F zu ver-
zichten.

Wechselwirkungen
Eugenol-/nelkenölhaltige Werkstoffe können die Aushärtung von ExciTE F in-
hibieren.

Anwendung
Direkte Restaurationen
1. Ein trockenes Arbeitsfeld ist zu gewährleisten, idealerweise mittels 

Kofferdam (z.B. OptraDam® Plus).
2. Bei sehr tiefen, pulpanahen Kavitäten diesen Bereich punktförmig mit

einem Calciumhydroxidpräparat (z.B. ApexCal®) abdecken und anschlies-
send mit einem druckstabilen Zement überschichten (z.B. Glasionomer-
zement wie Vivaglass® Liner).

3. Phosphorsäuregel (z.B. Total Etch) zuerst auf präparierten Schmelz, dann
auf Dentin auftragen. Die Säure soll 15–30 Sekunden auf Schmelz und
10–15 Sekunden auf Dentin einwirken. Dann das Gel gründlich für min-
destens 5 Sekunden mit kräftigem Wasserstrahl abspülen und über-
schüssige Feuchtigkeit so trocknen, dass danach eine leicht feucht
schimmernde Dentinoberfläche erkennbar ist (wet-bonding). Das kann
mit dem Luftbläser oder mit einem trockenen Pinsel, Schaumstoffpellet
oder sonstigem fusselfreien Absorbens durchgeführt werden. Das Dentin
nicht übertrocknen!

4.  Verwendung der Darreichungsformen
ExciTE F ist in der Flasche, dem VivaPen® und der Soft Touch™ Single
Dose erhältlich.
VivaPen-Darreichungsform
– Entfernen der VivaPen-Kappe durch Abdrehen über einen spürbaren 

Widerstand und gleichzeitigem Abziehen.
– Bündiges Aufstecken der VivaPen-Brushkanüle. Die 

Kanüle kann um ca. 270° in die gewünschte Position
gedreht werden. 
Achtung: Das Drehen der Kanüle über einen spürbaren
Widerstand löst die Kanüle!

– Mehrmaliges Betätigen des Klickmechanismus bis die beflockte 
VivaPen-Brushkanüle mit ExciTE F benetzt ist. Die Benetzung der Kanü-
lenspitze ist durch die gelbe Farbe von ExciTE F erkennbar.

Soft Touch Single Dose mit vormontiertem Applikator
Die Soft Touch Single Dose Darreichung vor Gebrauch folgendermassen
aktivieren:
– Die Single Dose Einheit auf eine stabile Unterlage stellen.
– Den Applikator niederdrücken, bis ein spürbarer Widerstand überwunden

wird.
5. Dann ExciTE F dick auf Schmelz und Dentin auftragen und für mindestens

10 Sekunden sorgfältig einmassieren. Auf vollständige Benetzung der 
Kavitätenwände achten.

6. Überschüsse von ExciTE F mit schwachem Luftstrom, unter Vermeidung
von Pfützenbildung, zu einer dünnen Schicht verblasen. Eine glänzende
Zahnoberfläche zeigt die vollständige Versiegelung der Oberflächen an. 

7. Lichthärtung von ExciTE F für 10 Sekunden bei einer Lichtintensität von
mehr als 500 mW/cm2 (z.B. bluephase® im LOP-Programm).

8. Applikation des Füllungsmaterials (z.B. Tetric EvoFlow® oder Tetric 
EvoCeram®) entsprechend den Herstellervorschriften.

9. VivaPen: Nach Wischdesinfektion des VivaPen die gebrauchte VivaPen-
Brushkanüle durch die Originalkappe ersetzen. Entfernen der VivaPen-
Brushkanüle durch Drehen über einen spürbaren Widerstand und
gleichzeitigem Abziehen. Für jede neue Anwendung muss eine neue 
VivaPen-Brushkanüle aufgebracht werden.

Indirekte Restaurationen
1. Keramik- oder Compositeoberfläche gemäss Herstellerangaben vorbereiten.
2. Vorbereitung des Zahnes gemäss dem Vorgehen bei direkten Restauratio-

nen Schritt 1–7.
Wichtiger Hinweis: Pfützenbildung vermeiden, da dies die Passgenauig-
keit der Restauration beeinträchtigen könnte.

3. Danach die Restauration mit einem licht-/ dualhärtenden Befestigungs-
material (z.B. Variolink® II) eingliedern und gemäss den Herstellerangaben
lichthärten.

Hinweis
– Nach der Anwendung muss der VivaPen aus hygienischen Gründen mit

einem Wisch-Desinfektionsmittel desinfiziert werden. Der VivaPen kann
zusätzlich mit der VivaPen-Schutzhülle vor Kontamination geschützt werden.

– Keine Desinfektion mit oxidierenden Desinfektionsmitteln.
– VivaPen nicht in ein Desinfektionsbad legen.
– Keine produktfremden Kanülen verwenden.
– Die Füllstandsanzeige gibt Auskunft über den Füllstand des VivaPen: mit

Verschwinden des weissen Anzeigers aus dem Sichtfenster ist der VivaPen
leer. 

Warnhinweise
– ExciTE F ist reizend. Kontakt mit Haut, Schleimhaut und Augen vermeiden.

Bei Hautkontakt sofort mit viel Wasser waschen.
– Bei Kontakt mit den Augen diese sofort gründlich mindestens 15 Minuten

mit Wasser spülen und einen Arzt/Augenarzt aufsuchen.
– Hautkontakt kann in seltenen Fällen zu einer Sensibilisierung auf die In-

haltsstoffe führen.
– Handelsübliche medizinische Handschuhe schützen nicht vor Sensibilisie-

rung auf Methacrylate.

Hinweis für Total Etch
Total Etch ist ein Gel zur Schmelzätzung und Dentinkonditionierung. Es ent-
hält Phosphorsäure (37 Gew.% in Wasser), Verdickungsmittel und Farbstoff.
Unterfüllungsmaterialien auf Glasionomer-Basis werden durch Total Etch an-
geätzt.

Warnhinweise
– Beim Befüllen der Total Etch Kleinspritze unbedingt

Schutzbrille und -handschuhe tragen! Beachten Sie die
Gebrauchsinformation von Total Etch und befüllen Sie die



Total Etch Spritze nie mit fremden Ätzmittel-Jumbos.
– Total Etch enthält Phosphorsäure und ist ätzend. Kontakt mit

Haut, Schleimhaut und Augen vermeiden (Schutzbrille für Patient
und Behandler werden empfohlen). Bei Kontakt mit den Augen

diese sofort gründlich mindestens 15 Minuten mit Wasser spülen und
einen Arzt/ Augenarzt aufsuchen.

– Bei Hautkontakt sofort mit viel Wasser waschen.
– Nach Kontakt mit empfindlichen Materialien (Oberflächen, Kleidung) so-

fort mit viel Wasser reinigen.

Lager- und Aufbewahrungshinweise
– Ablaufdatum: siehe Etikett/Aufdruck auf dem VivaPen/Verpackung
– Fläschchen bzw. VivaPen nach Gebrauch sofort mit Originalkappe ver-

schliessen
– Lagertemperatur: 2–28 °C

Für Kinder unzugänglich aufbewahren!
Nur für zahnärztlichen Gebrauch!

Das Produkt wurde für den Einsatz im Dentalbereich entwickelt und muss gemäss Gebrauchsinformation
angewendet werden. Für Schäden, die sich aus anderweitiger Verwendung oder nicht sachgemässer An-
wendung ergeben, übernimmt der Hersteller keine Haftung. Darüber hinaus ist der Verwender verpflichtet,
das Produkt eigenverantwortlich vor dessen Einsatz auf Eignung und Verwendungsmöglichkeit für die vor-
gesehenen Zwecke zu prüfen, zumal wenn diese Zwecke nicht in der Gebrauchsinformation aufgeführt
sind.

Das Sicherheitsdatenblatt ist online verfügbar unter 
www.ivoclarvivadent.com

Description
ExciTE® F est un adhésif amélo-dentinaire monocomposant, nano chargé et
photopolymérisable, libérant du fluor, à utiliser après un mordançage à
l'acide phosphorique et un rinçage.

Composition
ExciTE F contient de l'acrylate d'acide phosphonique, de l'HEMA, du 
diméthacrylate, de l'oxyde de silicium hautement dispersé, des initiateurs et
des stabilisants et du fluor de potassium dans une solution à base d'alcool.

Indication
– Adhésif pour restaurations directes en composite et compomère photo-

polymérisables et à polymérisation "duale", en technique directe.
– Adhésif à combiner aux composites de collage (photopolymérisable 

uniquement) pour des restaurations en céramique ou en composite 
(inlays, onlays, facettes et couronnes), en technique indirecte

Contre-indications
– Ne pas utiliser ExciTE Fen cas d'allergie connue du patient à l'un des 

ingrédients du produit ou si la technique de travail stipulée ne peut pas
être utilisée.

– ExciTE F ne doit pas être utilisé en association avec des matériaux 
composite uniquement autopolymérisants. La polymérisation des 
matériaux "duals" doit etre initiée à l'aide d'une lampe à 
photopolymériser.

– Ne pas utiliser ExciTE F pour le coiffage pulpaire direct.

Effets secondaires
Dans de rares cas, les ingrédients d'ExciTE F peuvent entraîner une 
sensibilisation. Si tel est le cas, le matériau ne doit plus être utilisé.

Interactions
Les matériaux contenant de l'eugénol ou de l'huile essentielle de clou de 
girofle peuvent inhiber la polymérisation d'ExciTE F.

Application
Restaurations directes
1. Un champ opératoire sec doit être assuré. Utiliser idéalement une digue

en latex (par ex. la digue facile à utiliser OptraDam® Plus).
2. Dans les cavités très profondes, les zones proches de la pulpe doivent

être recouvertes, de manière sélective, avec un fond protecteur à base
d'hydroxyde de calcium(par ex. ApexCal®) avant d'être recouvertes de 
ciment résistant à la pression (ciment au verre ionomère, par ex. 
Vivaglass® Liner).

3. Appliquer un gel à base d'acide phosphorique (par ex.Total Etch) sur
l'émail préparé, puis faire couler l'agent de mordançage sur la dentine
préparée et le laisser agir sur l'émail pendant 15 à 30 secondes et sur la
dentine pendant 10 à 15 secondes. Ensuite, éliminer tout le gel de 
mordançage à l'aide d'un jet d'eau puissant pendant au moins 
5 secondes. L'excès d'humidité doit être éliminé pour laisser la surface
dentinaire avec une apparence légèrement humide et brillante (adhésion
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en milieu humide). L'excès d'humidité doit être éliminé avec un pistolet à
air, une brosse sèche, une boule de mousse ou d'autres absorbants non
pelucheux. La dentine ne doit pas être totalement sèche.

4. Utilisation du système d'application
ExciTE F existe en flacons, sous forme de VivaPen® et en unidoses Soft
Touch™.
En VivaPen :
– Enlever le capuchon du VivaPen en le tournant jusqu'au point de 

résistance.
– Fixer la canule-pinceau du VivaPen. En faisant pivoter la

partie avant du stylo, l'extrémité courbée peut être mise
dans la position souhaitée pour l'application de 
l'adhésif. 
Attention : Ne tournez pas la canule au-delà du point
de résistance ou elle se détachera!

– En activant plusieurs fois le bouton pression, la canule-pinceau du 
VivaPen s'imprègne d'ExciTE F. Une fois le pinceau imprégné, la couleur
jaune d'ExciTE F devient visible.

Unidoses Soft Touch avec applicateur pré-monté :
Pour activer l'unidose Soft Touch :
– Placer l'unidose sur une surface stable.
– Enfoncer l'applicateur jusqu'à vaincre la résistance.

5. Saturer l'émail et la dentine avec une grande quantité d'ExciTE F et étaler
doucement l'adhésif sur les surfaces préparées pendant au moins 
10 secondes. Veiller à ce que toutes les parois de la cavité soient 
complètement recouvertes.

6. Eliminer tout excès avec un faible jet d'air. La dent est totalement 
étanche lorsque sa surface a un aspect uniforme et brillant.

7. Photopolymériser ExciTE F pendant 10 secondes à une intensité 
lumineuse supérieure à 500 mW/cm² (par exemple bluephase® en mode
faible puissance).

8. Appliquer le matériau de restauration (par ex. Tetric EvoFlow® ou Tetric
EvoCeram®) conformément aux instructions du fabricant.

9. VivaPen : jeter la canule-pinceau usagée après avoir désinfecté le VivaPen
à l'aide de lingettes désinfectantes, et remettre le capuchon d'origine.
Remplacer la canule-pinceau à chaque utilisation.

Restaurations indirectes
1. Préparer les surfaces de restaurations en céramique ou en composite

conformément aux instructions du fabricant.
2. Préparer les surfaces dentaires conformément à la procédure décrite pour

les restaurations directes, étapes 1 à 7. 
Important : il est important de bien éliminer les excédents de matériaux
pour ne pas compromettre la précision de l'adaptation de la restaurations
définitive.

3. Mettre en place la restauration avec un composite de collage photo-
polymérisable ou à polymerisation duale (ex. Variolink® II) et photo-
polymériser conformément aux instructions du fabricant. 

Remarques
– Après chaque utilisation, VivaPen doit être désinfecté avec un spray ou

des lingettes désinfectantes pour des raisons d'hygiène. VivaPen peut, en
plus, être protégé contre les contaminations avec la housse de protection
VivaPen.

– Ne pas utiliser de désinfectants oxydants.
– Ne pas plonger le VivaPen dans des solutions désinfectantes.
– Ne pas utiliser d'autres canules que les canules pinceaux du VivaPen.
– L'indicateur de niveau de remplissage du VivaPen fournit des informations

sur la quantité restante d'adhésif : si l'indicateur blanc n'est plus visible
sur l'écran, le VivaPen est vide.

Mises en garde
– ExciTE F est un produit irritant. Eviter le contact avec la peau, les 

muqueuses et les yeux. En cas de contact avec la peau, laver 
immédiatement et abondamment avec de l'eau.

– En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement et abondamment
avec de l'eau pendant au moins 15 minutes et consulter un médecin ou
un ophtalmologue.

– Dans de rares cas, le contact avec la peau peut entraîner une 
sensibilisation aux méthacrylates.

– Les gants médicaux du marché ne protègent pas contre les effets 
sensibilisants du méthacrylate.

Remarque sur Total Etch
Total Etch est un gel pour le mordançage de l'émail de la dentine. Il contient
de l'acide phosphorique (37 % du poids dans l'eau), un agent épaississant et
des pigments colorés. Les bases/fonds protecteurs contenant du verre 
ionomère risquent d'être dissouts par Total Etch.

Mises en garde
– Lors du remplissage de la petite seringue du Total Etch,

toujours porter des lunettes et des gants de protection. 
Se conformer à la notice d'utilisation de Total Etch et ne

jamais remplir la seringue Total Etch avec du gel de mordançage de 
seringues jumbo d'autres fabricants.

– Total Etch contient de l'acide phosphorique et est corrosif. Eviter
le contact avec les yeux, les muqueuses et la peau (le port de 
lunettes de protection est recommandé pour les patients et les

opérateurs). En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement et
abondamment avec de l'eau pendant au moins 15 minutes et consulter
un médecin/ophtalmologue. 

– En cas de contact avec la peau, laver immédiatement et abondamment
avec de l'eau.

– En cas de contact avec des matériaux sensibles (surfaces, vêtements),
laver immédiatement et abondamment avec de l'eau. 

Conservation
– Date de péremption : voir étiquette/emballage
– Refermer le flacon ou le VivaPen avec le capuchon d'origine 

immédiatement après utilisation.
– Conserver à une température comprise entre 2 et 28°C

 
 

 



Tenir hors de portée des enfants
Pour une utilisation en dentisterie uniquement

Ce matériau a été développé en vue d'une utilisation dans le domaine dentaire et
doit être mis en œuvre selon le mode d'emploi. Les dommages résultant du non respect de ces prescripti-
ons ou d'une utilisation à d'autres fins que celles indiquées
n'engagent pas la responsabilité du fabricant. L'utilisateur est tenu de vérifier sous
sa propre responsabilité l'appropriation du matériau à l'utilisation prévue et ce
d'autant plus si celle-ci n'est pas citée dans le mode d'emploi.

Fiche de sécurité disponible en ligne sur www.ivoclarvivadent.com

Descrizione
ExciTE® F è un adesivo fotopolimerizzabile per smalto e dentina, mono-
componente, nano-riempito, a cessione di ioni fluoro e da utilizzare 
unitamente alla tecnica Total Etch.

Composizione
ExciTE F contiene acido fosfonico acrilato, HEMA, dimetacrilati, biossido di 
silicio altamente disperso, iniziatori, stabilizzatori e fluoruro potassico in 
soluzione alcolica.

Indicazioni
– Adesivo per restauri diretti in composito e compomero fotoindurente e

ad indurimento duale 
– Adesivo per restauri indiretti in ceramica integrale e composito (inlay,

onlay, faccette; solo fotopolimerizzabili)

Controindicazioni
– Non utilizzare ExciTE F in caso di allergia nota ad uno dei componenti del

prodotto oppure se non è possibile impiegare la prescritta tecnica di 
applicazione.

– ExciTE F non deve essere utilizzato in abbinamento a compositi autoindu-
renti. I materiali ad indurimento duale devono essere sempre fotoattivati.

– Non utilizzare ExciTE F per incappucciamento pulpare diretto. 

Effetti collaterali
In rari casi i componenti di ExciTE F possono causare sensibilizzazione. In
questi casi si consiglia di sospendere l'uso di ExciTE F.

Interazioni
Materiali contenenti eugenolo / olio di garofano possono inibire l'induri-
mento di ExciTE F.

Modalità d'uso 
Restauri diretti 
1. Predisporre una zona d'intervento asciutta, applicando possibilmente una

diga in gomma, (p.es. OptraDam® Plus).
2. In caso di cavità molto profonde, vicino alla polpa, coprire selettivamente

la zona con un preparato di idrossido di calcio (ad es. ApexCal®), quindi
rivestirla con un cemento resistente alla pressione (ad es. cemento 
vetroionomerico, come Vivaglass Liner®).

3. Applicare il gel a base di acido fosforico (ad es. Total Etch) partendo dallo
smalto preparato, quindi passare alla dentina. Lasciare agire l'acido sullo
smalto per 15–30 secondi e sulla dentina per 10–15 secondi. Rimuovere
quindi a fondo il gel con un getto vigoroso d'acqua per almeno 5 secondi
e asciugare l'umidità in eccesso in modo che la dentina presenti una su-
perficie dall'aspetto leggermente lucido-umido (wet-bonding). Questa
operazione può essere effettuata con getto d'aria, un pennello asciutto,
un tampone in espanso oppure altro materiale assorbente privo di 
pelucchi. Non asciugare eccessivamente la dentina!

4. Modalità di erogazione
ExciTE F é disponibile in flacone, VivaPen® e nella cartuccia monodose
Soft Touch™ Single Dose.
Modalità di erogazione VivaPen
– Svitare il cappuccio VivaPen fino a percepire una resistenza e contem-

poraneamente tirandolo.
– Applicare la cannula a pennellino su VivaPen. La 

cannula é orientabile di ca. 270° e posizionabile nella
posizione desiderata. 
Attenzione: girando la cannula oltre il punto in cui si
percepisce una resistenza, si provoca il distaccamento
della stessa! 

– Azionando più volte il meccanismo a scatto si bagna la cannula a pen-
nellino VivaPen con ExciTE F. Non appena la cannula è bagnata, è possi-
bile osservare il caratteristico colore giallo di ExciTE F.

Soft Touch in confezione monodose con applicatore premontato
Prima dell'uso attivare Soft Touch monodose come segue:
– Posizionare l'unità monodose su una superficie stabile.
– Premere l'applicatore fino a superare una certa resistenza. 

5. A questo punto  applicare uno strato spesso di ExciTE F su smalto e 
dentina e frizionare accuratamente per almeno 10 secondi. Fare 
attenzione che tutte le pareti cavitarie siano completamente rivestite.

6. Distribuire le eccedenze di ExciTE F in strato sottile con leggero getto
d’aria, evitando la formazione di accumuli. Una superficie dentale lucida
dimostra la completa sigillatura delle superfici.  

7. Fotopolimerizzazione di ExciTE F per 10 secondi ad un’intensità luminosa
di oltre 500 mW/cm2 (p.es. bluephase® con programma LOP).

8. Applicazione del materiale da restauro (p.es. Tetric EvoFlow® oppure 
Tetric EvoCeram®) secondo le istruzioni del produttore.

9. In caso di utilizzo di VivaPen: dopo la disinfezione con un panno del 
VivaPen gettare la cannula a pennellino e sostituirla con il cappuccio 
originale.  Rimozione della cannula girando oltre il punto di resistenza
percepibile e contemporaneamente tirando. Per ogni nuovo utilizzo 
applicare una nuova cannula VivaPen.

Restauri indiretti
1. Preparare la superficie in ceramica o in composito secondo le istruzioni

del produttore.
2. Preparazione del dente secondo il procedimento per restauri diretti fase

di lavorazione 1–7. 
Avvertenza importante: evitare la formazione di accumuli, poiché 
possono compromettere la precisione d'adattamento del restauro

3. Quindi cementare il restauro con un cemento ad indurimento a
luce/duale (p.es. Variolink® II) e fotopolimerizzare secondo le indicazioni
del produttore. 
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Nota
– Per motivi igienici, dopo l’utilizzo, VivaPen deve essere disinfettato con un

panno imbevuto di disinfettante. VivaPen può inoltre essere protetto da
contaminazione con la specifica guaina di protezione. 

– Non disinfettare con disinfettanti ossidanti.
– Non immergere VivaPen in soluzioni disinfettanti.
– Non utilizzare cannule di altre marche.
– L’indicazione del contenuto informa in merito alla quantità di adesivo

contenuta nel VivaPen: quando l’indicatore bianco sparisce dalla fessura,
significa che il VivaPen é vuoto. 

Avvertenze
– ExciTE F é irritante. Evitare il contatto con la pelle, le mucose e gli occhi.

In caso di contatto con la pelle, lavare immediatamente e abbondante-
mente con acqua.

– In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con abbon-
dante acqua per almeno 15 minuti e consultare un medico/oculista.

– In rari casi il contatto con la pelle può causare sensibilizzazione ai com-
ponenti.

– L'impiego di guanti medicali comunemente in commercio non protegge
dalla sensibilizzazione al metacrilato.

Nota relativa a Total Etch
Total Etch è un gel per la mordenzatura dello smalto e il condizionamento
della dentina. Contiene acido fosforico (37% in peso, in acqua) addensante e
colorante. I materiali da sottofondo a base vetroionomerica vengono corrosi
da Total Etch. 

Avvertenze
– Durante il riempimento della piccola siringa Total Etch 

indossare assolutamente occhiali e guanti protettivi! 
Osservare le istruzioni per l'uso di Total Etch e non riem-

pire mai la siringa Total Etch con agenti mordenzanti di altri produttori.
– Total Etch contiene acido fosforico ed è corrosivo. Evitare il con-

tatto con gli occhi, le mucose e la pelle (si raccomanda al pa-
ziente e agli operatori di indossare occhiali protettivi). In caso di

contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con abbondante
acqua per almeno 15 minuti e consultare un medico/oculista. 

– In caso di contatto con la pelle, lavare immediatamente con molta acqua. 
– In caso di contatto con materiali sensibili (superfici, capi di abbiglia-

mento) pulire immediatamente con abbondante acqua.

Avvertenze di stoccaggio e conservazione
– Data di scadenza: vedere l'etichetta riportata sul confezionamento 

VivaPen 
– Dopo l’uso, chiudere immediatamente il flacone oppure il VivaPen con il

cappuccio originale
– Temperatura di conservazione: 2-28 °C

Tenere fuori dalla portata dei bambini!
Solo per uso dentistico!

Il presente prodotto è destinato all'uso in campo odontoiatrico e deve essere utilizzato in conformità con
le relative istruzioni per l'uso. Il produttore declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni che 
possano derivare dall'utilizzo improprio o da utilizzi diversi dalla prevista finalità d'uso. Inoltre, l'utilizza-
tore è tenuto a verificare prima dell'uso l'idoneità e la possibilità di utilizzo del prodotto per il previsto
scopo d'uso, tanto più se tale scopo d'uso non è menzionato nelle corrispondenti istruzioni per l'uso.

La scheda relativa ai dati di sicurezza è disponibile online nel sito 
www.ivoclarvivadent.com

Descripción
ExciTE® F es un adhesivo a esmalte y dentina  monocomponente, fotopoli-
merizable con nanorrelleno que libera flúor, para utilizar en combinación con
la técnica de grabado total.

Composición
ExciTE F contiene acrilato de ácido fosfónico, HEMA, dimetacrilato, dióxido de
silicio altamente disperso, iniciadores, estabilizadores y fluoruro de potasio en
solución alcohólica.

Indicaciones
– Adhesivo para restauraciones directas de composites y compómeros foto-

polimerizables y de polimerización dual.
– Adhesivo para restauraciones indirectas de cerámica total y composite

(inlays, onlays, carillas; solo fotopolimerizables)

Contraindicaciones
– No utilizar ExciTE F en pacientes con alergia conocida a cualquiera de los

componentes del material ni en los casos en que no se pueda aplicar la
técnica de trabajo indicada.

– ExciTE F no debe usarse en combinación con materiales de composite
solo autopolimerizables. Los materiales de polimerización dual siempre
deben activarse con luz.

– No utilizar ExciTE F para el recubrimiento pulpar directo.

Efectos secundarios
En casos excepcionales, los componentes de ExciTE F pueden provocar sensi-
bilización. En tales casos, el producto no se debe utilizar nuevamente.

Interacciones
Los materiales que contienen eugenol o aceite de clavo pueden inhibir la 
polimerización de ExciTE F.

Aplicación
Restauraciones directas
1. Se debe establecer aislamiento del campo operatorio, lo ideal es con

dique de goma (ej. OptraDam® Plus).
2. Si las cavidades son muy profundas, las áreas próximas a pulpa se cubren

puntualmente con un preparado de hidróxido de calcio (ej. ApexCal®) y
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seguidamente se cubren con un cemento estable a la presión (cemento
de ionómero de vidrio, e.g. Vivaglass® Liner).

3. Aplicar primero gel de ácido fosfórico (e.g. Total Etch) sobre el esmalte
preparado y seguidamente sobre dentina. El ácido debe actuar durante
15–30 segundos sobre esmalte y 10–15 segundos sobre dentina. A conti-
nuación, se elimina todo el gel con un fuerte chorro de agua durante al
menos 5 segundos. El exceso de humedad debe eliminarse hasta obtener
una superficie de dentina ligeramente húmeda y brillante (adhesión 
húmeda), lo que se puede hacer con pistola de aire, pincel seco, material
esponjoso o absorbente sin pelusa. ¡No resecar la dentina!

4. Aplicación de las diferentes formas de suministro
ExciTE F se suministra en frascos, VivaPen® o aplicador monodosis Soft
Touch™.
Forma de suministro VivaPen
– Retirar la tapa de VivaPen, desenroscándola hasta notar que se sobre-

pasa el punto de resistencia y, al mismo tiempo, tirando de ella.
– Colocar la cánula de VivaPen. La cánula con pincel se

puede girar hasta aproximadamente 270 grados hasta
colocarla en la posición deseada. 
Atención: No girar la cánula más allá del punto de 
resistencia, ya que si se sobrepasa, se desprenderá.

– Activar el mecanismo de click varias veces hasta saturar la cánula con
pincel VivaPen con ExciTE F. Una vez saturada la cánula, el color ama-
rillo del material ExciTE F se hace visible.

Monodosis Soft Touch con aplicador premontado
Soft Touch monodosis se activa de la siguiente manera:
– Colocar la unidad Single Dose sobre una superficie firme.
– Presionar el pincel aplicador premontado sobre el dispositivo Single-

Dose hasta superar una resistencia perceptible.
5. Aplicar una capa gruesa de ExciTE F sobre dentina y superficies adaman-

tinas y frotarla cuidadosamente durante al menos 10 segundos, asegu-
rándose de que todas las superficies cavitarias queden completamente
cubiertas.

6. Con un débil chorro de aire se dispersa ExciTE F hasta obtener una fina
capa, eliminando cualquier exceso. Se deben evitar encharcamientos. Un
aspecto uniforme y brillante es señal de que la superficie dental está
completamente sellada.

7. ExciTE F se fotopolimeriza durante 10 segundos con una intensidad lumí-
nica de más de 500 mW/cm2 (con ej. lámpara bluephase® utilizando
modo LOP).

8. Aplicar el material de restauración (ej. Tetric EvoFlow® o Tetric 
EvoCeram®), según indicaciones del fabricante.

9. VivaPen: Desechar la cánula pincel VivaPen después de desinfectar 
VivaPen con toallitas desinfectantes y colocar la tapa original. La cánula
pincel se retira girándola hasta sobrepasar el punto de resistencia, 
tirando de ella simultáneamente. Para cada aplicación se coloca una
nueva cánula VivaPen.

Restauraciones indirectas
1. Preparar las superficies de la restauración de composite o cerámica,

según instrucciones del fabricante.
2. Preparar las superficies dentales según se indica en el apartado 

“Restauraciones directas”, pasos 1–7.
Aviso importante: Evitar encharcamientos, ya que éstos pueden afectar
perjudicialmente en la precisión de ajuste de la restauración.

3. A continuación, se incorpora la restauración utilizando un cemento foto-
polimerizable o de polimerización dual (e.g. Variolink® II) y se fotopoli-
meriza siguiendo las instrucciones del fabricante.

Aviso:
– Después de cada uso, es necesario desinfectar VivaPen por razones 

higiénicas. Además, VivaPen se puede proteger de contaminación con la
funda VivaPen.

– No utilizar desinfectantes oxidantes
– No sumergir VivaPen en soluciones desinfectantes
– No utilizar cánulas pinceles distintos de los originales
– El indicador de llenado de VivaPen proporciona información de la 

cantidad restante de adhesivo: Cuando ya no se vea el indicador blanco,
VivaPen está vacío.

Avisos
– ExciTE F es irritante por lo que debe evitarse el contacto con la piel,

membrana mucosa u ojos. En caso de contacto con la piel, lavar inmedia-
tamente con abundante agua.

– Si el material entrara en contacto con los ojos, lavar inmediatamente con
abundante agua durante al menos 15 minutos y consultar a un faculta-
tivo u oftalmólogo.

– En casos aislados, el contacto con la piel pueden causar sensibilización a
los componentes.

– Los guantes médicos comerciales no proporcionan protección frente a los
efectos sensibilizadores de los metacrilatos.

Nota sobre Total Etch
Total Etch es un gel que se utiliza para el grabado del esmalte y acondiciona-
miento de la dentina, que contiene ácido fosfórico (37% de peso en agua),
agente espesante y pigmentos cromáticos.
Total Etch disuelve la superficie de ionómeros de vidrio y liners cavitarios.

Avisos
– Siempre que se llene la pequeña jeringa de Total Etch, se

deben llevar guantes y gafas protectoras. Hay que tener
en cuenta las instrucciones de uso de Total Etch y no 

llenar la jeringa de Total Etch con geles grabadores de jeringas Jumbo de
otros fabricantes.

– Total Etch contiene ácido fosfórico y es corrosivo, por lo que hay
que evitar el contacto con los ojos, membranas mucosas y piel (se
recomiendan gafas para pacientes y profesionales). Si entra en

contacto con los ojos, lavar inmediatamente con abundante agua du-
rante al menos 15 minutos y acudir a un facultativo/oftalmólogo.

– En contacto con la piel, lavar inmediatamente con abundante agua.
– Si entra en contacto con material sensible (superficies, ropa), limpiar 



inmediatamente con abundante agua.

Almacenamiento
– Fecha de caducidad: ver etiqueta/impresión sobre VivaPen/envase
– Cerrar los frascos /VivaPen inmediatamente después de su uso con la

tapa original.
– Temperatura de almacenamiento: 2–28º C (36–82º F)

¡Mantener el material fuera del alcance de los niños!
¡Sólo para uso odontológico!

Este producto ha sido desarrollado únicamente para su uso odontológico y debe manipularse según las in-
strucciones de uso. El fabricante no se hace responsable de los daños ocasionados por otros usos o por
una inadecuada manipulación. El usuario es responsable de comprobar, antes de su uso, si el material es
apto para los fines previstos, sobre todo si éstos no figuran en las instrucciones de uso.

La hoja de datos de seguridad está disponible en internet en 
www.ivoclarvivadent.com

Descrição
ExciTE® F é um adesivo monocomponente, nano-particulado, fotopolimerizá-
vel e com liberação de flúor, para esmalte e dentina, que é usado em con-
junto com a técnica de ataque ácido total.

Composição
ExciTE F contém acrilato do ácido fosfônico, dimetacrilato, HEMA, dióxido de
silício altamente disperso, iniciadores, estabilizadores e fluoreto de potássio
em solução alcoólica.

Indicação
– Adesivo para restaurações diretas de compósitos e de compômeros foto-

polimerizáveis e de polimerização dual.
– Adesivo para restaurações indiretas de compósitos e de cerâmica pura.

Contra-indicação
– Não usar ExciTE F quando o paciente for alérgico a qualquer um dos in-

gredientes do material ou quando a técnica de trabalho estipulada não
puder ser empregada. 

– ExciTE F não pode ser utilizado em combinação com os compósitos 
apenas autopolimerizáveis. Os compósitos de polimerização dual sempre
devem ser ativados pela luz.

– Não usar ExciTE F como capeamento pulpar direto.

Efeitos colaterais
Em casos raros, os ingredientes de ExciTE F podem causar sensibilização. Em
tais casos, o produto não deveria ser mais usado.

Interações
Materiais contendo eugenol ou óleo de cravo podem inibir a polimerização
de ExciTE F.

Aplicação
Restaurações diretas
1. Um campo operatório seco deve ser providenciado. De preferência, colo-

car um dique de borracha (p.ex., OptraDam® Plus).
2. Em cavidades muito profundas, as áreas em contato direto com a polpa

devem ser cobertas com hidróxido de cálcio (p.ex., ApexCal®) e, a seguir,
recobertas com um cimento resistente à pressão (cimento ionômero de
vidro, p.ex., Vivaglass® Liner).

3. Aplicar gel de ácido fosfórico (p.ex., Total Etch), primeiro no esmalte pre-
parado e, a seguir, na dentina. O ácido deve reagir no esmalte durante
15–30 segundos e na dentina por 10–15 segundos. Depois disto, remover
o gel ácido com vigoroso spray de água, durante, no mínimo, 5 segundos.
O excesso de umidade deve ser removido até que uma superfície leve-
mente brilhante e úmida de dentina possa ser obtida (ligação úmida).
Isto pode ser conseguido com jato de ar, pincel seco, bolinha absorvente
ou qualquer outro absorvente que não solte pêlos. Não ressecar a 
dentina !

4. O uso das diferentes formas de apresentação
ExciTE F está disponível em frascos, na VivaPen® ou em recipientes Soft
Touch™ Single-Dose. 
A forma de apresentação VivaPen
– Para remover a tampa da VivaPen, girar, até o ponto que seja sentida

uma resistência, e, ao mesmo tempo, puxar para fora.
– Prender a cânula-pincel da VivaPen. A cânula-pincel

pode ser girada, aprox. 270 graus, para ser levada até a
desejada posição. 
Atenção: Não girar a cânula-pincel além do ponto em
que uma resistência seja sentida; caso contrário, ela
pode se soltar !

– Ativando várias vezes o gatilho do mecanismo, a cânula-pincel da 
VivaPen será umedecida com ExciTE F. Uma vez umedecida, a cânula-
pincel exibe a cor amarela do ExciTE F.

Recipiente Soft Touch Single-Dose com pincel aplicador 
pré-montado
O recipiente Soft Touch Single Dose pode ser ativado da seguinte forma:
– Colocar a unidade Single-Dose sobre uma superfície plana e firme.
– Pressionar o pré-montado pincel aplicador sobre o Single-Dose até que

uma perceptível resistência possa ser superada.
5. Aplicar uma camada espessa de ExciTE F nas superfícies de esmalte e 

de dentina. De um modo cuidadoso, pincelar durante, no mínimo, 
10 segundos. Certificar-se que todas as superfícies da cavidade estão
completamente cobertas.

6. Com um fraco jato de ar, dispersar o ExciTE F, até obter uma fina camada,
removendo, deste modo, qualquer excesso. Todos os acúmulos devem ser
evitados. Uma uniforme e brilhante aparência indica que a superfície
dental está completamente selada. 

7. Fotopolimerizar ExciTE F durante 10 segundos com uma intensidade de
luz superior a 500mW/cm2 (com, p.ex., bluephase®, usando o modo LOP).

8. Aplicar o material restaurador (p.ex., Tetric EvoFlow® ou Tetric 
EvoCeram®), de acordo com as instruções do fabricante. 

9. VivaPen: Descartar a cânula-pincel VivaPen usada após desinfetar a 
VivaPen, com desinfetantes e esfregaços, e recolocar a tampa original. A
cânula-pincel da VivaPen é removida por sua rotação, até que uma 
resistência seja sentida, e, ao mesmo tempo, pela ação de puxamento
para fora. Uma nova cânula-pincel VivaPen deve ser colocada para cada
aplicação.
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Restaurações Indiretas
1. Preparar a superfície do compósito ou da cerâmica de acordo com as 

instruções dos respectivos fabricantes.
2. Preparar as superfícies do dente como está indicado em "Restaurações

diretas", passos 1 a 7.
Nota importante: Evitar o acúmulo de adesivo porque isto pode 
comprometer a precisão de ajuste da restauração definitiva.

3.  A seguir, posicionar a restauração, usando um material de cimentação de
polimerização dual (p.ex., Variolink® II), e fotopolimerizar conforme as 
instruções do fabricante.

Notas
– Por razões higiênicas, após cada uso, a VivaPen necessita ser desinfetada

por esfregação, ou usando desinfetante em forma de spray. De modo 
adicional, a VivaPen pode ser protegida da contaminação com a capa da
VivaPen.

– Não utilizar desinfetantes oxidantes.
– Não imergir a VivaPen em soluções desinfetantes.
– Nunca empregar cânulas-pincéis diferentes das originais cânulas-pincéis

da VivaPen.
– O indicador de nível da VivaPen fornece informações sobre a quantidade

restante de adesivo: Se o indicador branco não é mais visível no display,
a VivaPen está vazia.

Advertências
– ExciTE F é um irritante. Evitar contato com a pele, mucosa e olhos. Se o

produto entrar em contato com a pele, lavar imediatamente com grande
quantidade de água.

– No caso de contato com os olhos, lavar imediatamente com copiosa
quantidade de água, durante, no mínimo, 15 minutos e procurar um 
médico.

– Em casos raros, o contato com a pele pode promover sensibilização aos
ingredientes.

– As luvas médicas comerciais não promovem proteção contra o efeito de
sensibilização dos metacrilatos.

Nota sobre Total Etch
Total Etch é um gel utilizado para ataque do esmalte e para condicionamento
da dentina. Ele contém ácido fosfórico (37% em peso, em água), agentes
espessantes e pigmentos. Os forradores de cavidades, baseados em ionômero
de vidro, são atacados e dissolvidos pelo Total Etch.

Advertências 
– Quando preencher a pequena seringa do Total Etch, 

sempre utilizar a proteção de óculos e luvas. Observar as
Instruções de Uso do Total Etch e não preencher a seringa

do Total Etch com outros agentes de ataque ácido contidos em embala-
gens maiores.

– Total Etch contém ácido fosfórico e é corrosivo. Evitar o contato
com olhos, mucosas e pele (são recomendados óculos protetores
para dentistas e pacientes). No caso de contato com os olhos,

lavar imediatamente com grande quantidade de água, durante, no 
mínimo 15 minutos, e procurar um médico. 

– No caso de contato com a pele, lavar muito bem com copiosa quantidade
de água. 

– No caso de contato com materiais sensíveis (superfícies, roupas), limpar
imediatamente com abundante quantidade de água.

Armazenagem
– Vida útil: ver prazo de validade na etiqueta, na VivaPen ou na embalagem.
– Imediatamente após o uso, fechar os frascos e a VivaPen com a tampa

original.
– Temperatura de armazenagem: 2–28 ºC (36–82 ºF).

Manter fora do alcance das crianças.
Somente para uso odontológico.

Este material foi fabricado somente para uso dental e deve ser manipulado de acordo com as Instruções
de Uso. O fabricante não é responsável pelos danos causados por outros usos ou por manipulação 
incorreta. Além disto, o usuário está obrigado a comprovar, antes do emprego e sob sua responsabilidade,
se este material é compatível com a utilização desejada, principalmente quando esta utilização não está
indicada nas Instruções de Uso.

A página de Dados de Material de Segurança está disponível on-line
em: www.ivoclarvivadent.com

Beskrivning
ExciTE® F är en ljushärdande, fluoravgivande, enkomponents adhesiv för 
dentin och emalj, som innehåller nano-filler. Används i kombination med 
totaletsteknik.

Sammansättning
ExciTE F innehåller fosfonsyraakrylat, HEMA (2-Hydroxietyl-metakrylat), 
dimetakrylat, amorf kiseldioxid, initiatorer, stabiliseringsmedel och kalium-
fluorid i en alkohollösning.

Indikation
− Adhesiv för direkta ljushärdande och dualhärdande komposit- och 

kompomerrestaureringar.
− Adhesiv för indirekta helkeramik- och kompositrestaureringar (inlägg, 

onlays, fasader; enbart ljushärdande)

Kontraindikation
− Använd inte ExciTE F om patienten har känd allergi mot något av 

innehållet i materialet eller om den fastställda arbetstekniken ej kan 
användas.

− ExciTE F får inte användas i kombination med rent självhärdande 
kompositmaterial. Dualhärdande material skall alltid ljusaktiveras. 

− Använd inte ExciTE F för direkt pulpaöverkappning.

Svenska



Biverkningar
Beståndsdelar i ExciTE F kan i sällsynta fall orsaka sensibilisering. I sådana
fall skall materialet inte användas.

Interaktioner
Material som innehåller eugenol eller nejlikolja kan hämma polymeriseringen
av ExciTE F.

Användning
Direkta restaureringar
1. Arbetsfältet skall vara torrt; helst skall kofferdam användas som t.ex. den

användarvänliga OptraDam® Plus.
2. Vid mycket djupa, pulpanära kaviteter skall området skyddas punkt-

formigt med ett kalciumhydroxidpreparat (t.ex. ApexCal®) och därefter
täckas med ett tryckstabilt cement (till exempel glasjonomercement som
Vivaglass® Liner).

3. Applicera fosforsyragel (t.ex. Total Etch), först på preparerad emalj, sedan
på preparerad dentin. Syran skall reagera 15–30 sekunder på emalj och
10–15 sekunder på dentin. Spola sedan bort gelen grundligt i minst 
5 sekunder med kraftig vattenstråle. Torka bort överskottsfukt, så att en-
dast en lätt skimrande dentinyta syns (wet bonding). Detta kan göras
med antingen luftbläster, torr pensel, skumpellet eller annat luddfritt 
absorberande material. Övertorka inte dentinet!

4. Användning av de olika leveransformerna
ExciTE F finns i flaskor, som VivaPen® eller Soft Touch™ singeldos-
behållare.
Leveransformen VivaPen
– Skruva av locket på VivaPen genom att vrida förbi det ställe där ett

visst motstånd känns och samtidigt dra av det.
– Sätt på penselkanylen till VivaPen. Penselkanylen kan

vridas upp till ca 270 grader till önskad position. 
Obs: Vrid inte kanylen förbi det ställe där ett visst 
motstånd känns; då lossnar den!

– Aktivera klick-mekanismen flera gånger för att väta VivaPens pensel-
kanyl med ExciTE F. När penselkanylen blir fuktig, syns ExciTE F’s gula
färg.

Soft Touch singeldos med förmonterad applikator
Soft Touch singeldos aktiveras så här före användning:
– Placera singeldosenheten på ett stabilt underlag.
– Tryck ned applikatorn, tills ett kännbart motstånd övervunnits.

5. Mätta emalj och dentin med en riklig mängd av ExciTE F och massera in
grundligt i minst 10 sekunder. Var noga med att täcka kavitetsväggarna
helt. 

6. Fördela ExciTE F till ett tunt lager med en svag luftström, därigenom 
avlägsnas överskott. Pölar skall undvikas. Ett enhetligt, glänsande 
utseende visar att tandytan är fullständigt förseglad.

7. Ljushärda ExciTE F i 10 sekunder med en ljusintensitet på mer än 
500 mW/cm2 (med t.ex. bluephase® på LOP mode).

8. Applicera det restaurativa materialet (t.ex. Tetric EvoFlow® eller Tetric
EvoCeram®) enligt tillverkarens anvisningar.

9. VivaPen: Släng den använda VivaPen penselkanylen efter desinficering av
VivaPen med ett torkdesinfektionsmedel och sätt tillbaka originallocket.
VivaPens penselkanyl tas bort, genom att vrida den förbi det ställe där ett
visst motstånd känns, samtidigt som den dras av. En ny VivaPen pensel-
kanyl måste sättas på vid varje applicering.

Indirekta restaureringar
1. Förbered ytorna på komposit- eller keramikrestaureringarna enligt tillver-

karens anvisningar.
2. Tandytorna förbereds enligt “Direkta restaureringar”, steg 1–7.

Viktigt: Undvik pölar, eftersom de kan påverka restaureringens passform
negativt.

3. Applicera sedan ett ljus-/dualhärdande cement (t.ex. Variolink® II) på 
restaureringen och ljushärda enligt tillverkarens anvisningar.

Anmärkningar
− VivaPen måste av hygieniska skäl desinficeras med ett torkdesinfektions-

medel efter varje användning. VivaPen kan dessutom skyddas mot 
nedsmutsning med hjälp av VivaPenskyddet.

− Använd inga oxiderande desinfektionsmedel.
− Lägg inte VivaPen i desinfektionsbad.
− Använd inga andra penselkanyler än de som tillhör VivaPen.
− En nivåmätare på VivaPen visar kvarvarande mängd adhesiv. Om den vita

indikatorn inte längre syns i displayen betyder det att VivaPen är tom. 

Varningar
– ExciTE F är irriterande. Se till att ExciTE F inte kommer i beröring med

hud, slemhinnor eller ögon. Tvätta med tvål och vatten vid hudkontakt.
– Vid ögonkontakt skall ögonen omgående sköljas grundligt i minst 

15 minuter med vatten. Kontakta läkare.
– Hudkontakt kan i sällsynta fall leda till sensibilisering mot innehållet.
– Vanliga medicinska handskar skyddar inte mot sensibilisering mot 

metakrylat.

Om Total Etch
Total Etch är en Gel för etsning av emalj och dentinkonditionering. Den inne-
håller fosforsyra (37 viktprocent i vatten), förtjockningsmedel och färgpig-
ment. Glasjonomerbaserade underfyllningsmaterial etsas av Total Etch.

Varningar
– När den lilla sprutan fylls, skall skyddsglasögon och

skyddshandskar ovillkorligen bäras! Följ bruksanvisnin-
gen till Total Etch och fyll inte Total Etch-sprutan med ets-

medel från andra tillverkare.
– Total Etch innehåller fosforsyra och är frätande. Undvik kontakt

med ögon, slemhinnor och hud (skyddsglasögon rekommenderas
för patient och behandlare). Spola omedelbart med rikligt med

vatten i minst 15 minuter vid ögonkontakt och kontakta läkare/
ögonläkare. 

− Tvätta omgående med tvål och vatten vid hudkontakt. 



− Efter kontakt med känsliga material (ytor, kläder) skall dessa snarast ren-
göras med rikligt med vatten.

Förvaring
– Utgångsdatum: se etikett/förpackning
– Flaskor/VivaPen skall direkt efter användningen stängas till med original-

locket
– Förvaringstemperatur: 2–28 °C

Förvaras oåtkomligt för barn!
Endast för odontologisk användning!

Produkten har utvecklats för dentalområdet, och måste användas enligt bruksanvisningen.  Tillverkaren
ansvarar inte för skador som uppkommit på grund av annan eller icke fackmannamässig användning.  
Vidare förpliktar sig användaren att på eget ansvar före användning av produkten bedöma om den är
lämplig och kan användas i det aktuella fallet, framför allt om dessa ändamål inte anges i bruksanvisningen.

Säkerhetsdatabladet finns hos auktoriserade återförsäljare

Beskrivelse
ExciTE® F er et lyspolymeriserende, nano-fillerholdigt, fluoridfrigivende,
1-komponent adhæsivsystem til emalje og dentin i kombination med Total-
Etch-teknikken.

Sammensætning
ExciTE F indeholder phosphonsyreacrylat, HEMA, dimethacrylat, høj-dispert
siliciumdioxid, initiatorer, stabilisatorer og kaliumfluorid i alkoholisk 
opløsning.

Indikation
– Adhæsiv til direkte, lys- og dualpolymeriserende komposit- og 

kompomerrestaureringer
– Adhæsiv til indirekte helkeramik- og komposit-restaureringer (inlays, 

onlays, veneers; kun lyspolymeriserende)

Kontraindikation
– Ved påvist allergi over for indholdsstoffer i ExciTE F, eller hvis den 

foreskrevne anvendelsesteknik ikke er mulig.
– ExciTE F må ikke anvendes i kombination med selvhærdende kompositter.

Dualhærdende materialer skal altid lysaktiveres.
– Direkte pulpabehandling med ExciTE F.

Bivirkninger
Indholdsstofferne i ExciTE F kan i sjældne tilfælde medføre en sensibilisering.
I sådanne tilfælde bør ExciTE F ikke anvendes igen.

Interaktioner
Eugenol/-nellikeolieholdige stoffer inhiberer hærdningen af ExciTE F.

Anvendelse
Direkte restaureringer
1. Det skal sikres, at arbejdsfeltet er tørt. Det er derfor ideelt at arbejde med

kofferdam (fx OptraDam® Plus).
2. Kun i forbindelse med meget dybe, pulpanære kaviteter dækkes dette

område punktvis med et calciumhydroxid-præparat (fx. ApexCal®), 
hvorefter der påføres et tyndt lag trykstabilt cement (fx glasionomer-
cement som Vivaglass® Liner).

3. Phosphorsyre-gel (fx Total Etch) appliceres først på præpareret emalje og
derefter på dentin. Syren skal virke i 15–30 sekunder på emalje og 
10–15 sekunder på dentin. Efterfølgende afskylles gelen ved hjælp af en
kraftig vandstråle og i mindst 5 sekunder. Overskydende fugt skal tørres
så meget, at der efterlades en let fugtigt skinnende dentinoverflade (wet-
bonding). Dette kan gøres ved hjælp af luftspray eller en tør pensel,
skumpellet eller andet fnugfrit absorptionsmiddel. Dentinen må ikke
overtørres!

4. Anvendelse af dispenseringsform
ExciTE F fås i flaske, som VivaPen® og Soft Touch™ Single Dose.
VivaPen-dispenseringsform
– Skru hætten af Viva-Pen’en ved at dreje videre, når der registreres en

mærkbar modstand, og træk den samtidigt af.
– Sæt VivaPen-brushkanylen på. Kanylen kan drejes indtil

ca. 270° til den ønskede position.
OBS! Drej ikke kanylen over det punkt, på hvilket der
registreres en mærkbar modstand. Det ville kunne løsne
kanylen!

– Aktivér ”klik-mekanismen” flere gange, indtil den lodne kanylespids er
gennemvædet med ExiTE F. Når kanylespidsen er gennemvædet, bliver
den gule farve fra ExiTE F synlig.

Soft Touch Single Dose med formonteret applikator
Inden brug aktiveres Soft Touch Single Dose dispenseringen på følgende
måde:
– Anbring Single Dose enheden på et stabilt underlag.
– Tryk applikatoren ned, indtil en mærkbar modstand er overvundet.

5. Applicér et tykt lag ExciTE F på emalje og dentin og massér det grundigt
ind i mindst 10 sekunder. Sørg for, at kavitetsvæggene er helt dækket af
materialet.

6. Blæs overskydende ExciTE F ud til et tyndt lag ved hjælp af en svag luft-
strøm. Pas på, at der ikke opstår huller i dette lag. En glinsende tandover-
flade viser en fuldstændig forsegling af overfladen. 

7. Lyspolymerisér ExciTE F i 20 sekunder ved en lysintensitet på over 
500 mW/cm2 (fx bluephase® i LOP-modus).

8. Applicér fyldningsmaterialet (fx Tetric EvoFlow® eller Tetric EvoCeram®) i
henhold til producentens anvisninger.

9. VivaPen: Efter at VivaPen’en er blevet aftørret med et desinfektionsmid-
del, erstattes VivaPen-brushkanylen af den originale hætte. Skru VivaPen-
brushkanylen af ved at dreje videre, når der registreres en mærkbar
modstand, og træk den samtidigt af. For hver ny applicering skal der an-
vendes en ny VivaPen-brushkanyle.

Indirekte restaureringer
1. Forbered keramik- eller kompositoverfladen i henhold til producentens

vejledning.
2. Forberedelse af tanden som beskrevet under fremgangsmåden i forbin-

delse med direkte restaureringer, trin 1-7.
Vigtig henvisning: Der må ikke dannes huller i det påførte lag. I modsat
fald kan restaureringens pasningsnøjagtighed påvirkes negativt.

3. Sæt derefter restaureringen på plads ved hjælp af et lys-/dualpolymerise-

Dansk



rende fikseringsmateriale (fx Variolink® II) og foretag en lyspolymerise-
ring i overensstemmelse med producentens anvisninger.

Henvisning
– Efter hver anvendelse skal VivaPen’en af hygiejniske grunde desinficeres

med et aftørrings-desinfektionsmiddel.  Derudover kan man beskytte 
VivaPen’en mod kontamination ved at opbevare den i VivaPen-
beskyttelseshylsteret.

– Foretag ikke desinfektion med oxiderende desinfektionsmidler.
– Læg ikke VivaPen’en i et desinfektionsbad.
– Anvend kun originale brushkanyler.
– Fyldningsniveau-indikatoren giver information om det resterende indhold

i VivaPen’en. Hvis den hvide indikator ikke længere er synlig i vinduet, er
VivaPen’en tom. 

Advarsel
– ExciTE F er lokalirriterende. Kontakt med hud, slimhinder og øjne skal

undgås. Efter hudkontakt vaskes straks med rigeligt vand.
– Ved kontakt med øjnene, skal der straks skylles grundigt med vand i

mindst 15 minutter og tages kontakt til en læge/øjenlæge.
– Hudkontakt kan i sjældne tilfælde medføre sensibilisering over for 

indholdsstofferne.
– Gængse medicinske handsker beskytter ikke imod sensibilisering over for

methacrylater.

Henvisning vedrørende Total Etch
Total Etch er et gel til emaljeætsning og dentinkonditionering. Det indeholder
phosphorsyre (37 vægt% i vand), fortykningsmiddel og farvestof.
Bunddækningsmaterialer på glasionomer-basis ætses at Total Etch.

Advarsel
– Ved fyldning af den lille Total Etch-sprøjte skal der 

ubetinget anvendes beskyttelsesbriller og -handsker!
Brugsanvisningen til Total Etch skal overholdes. Total

Etch-sprøjter må aldrig fyldes med ætsemidler fra jumbo-sprøjter fra
andre producenter.

– Total Etch indeholder phosphorsyre og er ætsende. Undgå kontakt
med hud, slimhinder og øjne (det anbefales at både behandler og
patient bærer beskyttelsesbriller). Ved kontakt med øjnene, skal

der straks skylles grundigt med vand i mindst 15 minutter og tages 
kontakt til en læge/øjenlæge.

– Efter hudkontakt vaskes straks med rigeligt vand.
– Ved kontakt med sarte materialer (overflader, tøj) skal der straks rengøres

med vand.

Lagrings- og opbevaringsanvisninger
– Udløbsdato: Se den påtrykte dato på VivaPen/emballagen.
– Flaske og VivaPen skal straks efter anvendelsen lukkes med den originale

hætte.
– Lagringstemperatur: 2–28° C.

Bør opbevares utilgængeligt for børn!
Kun til dentalt brug!

Produktet er fremstillet til anvendelse inden for dentalområdet og skal anvendes i overensstemmelse med
brugsanvisningen. For skader, der er opstået som følge af anden eller ikke fagmæssig anvendelse, påtager
producenten sig intet erstatningsansvar. Derudover er brugeren forpligtet til - inden produktet anvendes –
på eget ansvar at teste det med hensyn til egnethed og anvendelsesmuligheder for de planlagte formål,
især hvis disse formål ikke er anført i brugsanvisningen.

Sikkerhedsdatablad kan rekvireres online på Internetadressen
www.ivoclarviadent.com

Kuvaus
ExciTE® F on kiilteelle ja dentiinille tarkoitettu valokovetteinen, nanotäytetty,
fluoridia vapauttava yksikomponenttinen sidosaine, jota käytetään Total Etch
-tekniikkaan yhdistettynä.

Koostumus
ExciTE F sisältää fosfonihappoakrylaattia, HEMAa, dimetakrylaattia, erittäin
dispergoituvaa piiodiksidia, initiaattoreita, stabilisaattoreita ja kalium-
fluoridia alkoholiliuoksessa.

Käyttöaiheet
– Sidosaine suoriin, valokovetteisiin ja kaksoiskovetteisiin 

yhdistelmämuovi- ja kompomeerirestauraatioihin.
– Sidosaine epäsuoriin täyskeraami- ja yhdistelmämuovirestauraatioihin

(inlayt, onlayt, laminaatit; vain valokovetteiset).

Vasta-aiheet
– Potilaalla ontodettu allergia ExciTE F -sidosaineen aineosille tai jos 

määritetyn käyttötekniikan käyttäminen ei ole mahdollista.
– ExciTE F -sidosainetta ei saa käyttää yhdistettynä puhtaasti 

itsekovetteisiin yhdistelmämuovimateriaaleihin. Aktivoi kaksoiskovetteiset
materiaalit aina valolla.

– suora pulpan kattaminen ExciTE F -sidosaineella.

Haittavaikutukset
ExciTE F -sidosaineen aineosat saattavat harvinaisissa tapauksissa aiheuttaa
herkistymistä. Tällaisissa tapauksissa on luovuttava ExciTE F -sidosaineen
käytöstä.

Yhteisvaikutukset
Eugenoli-/neilikkaöljypitoiset aineet voivat estää ExciTE F -sidosaineen 
kovettumisen.

Käyttö
Suorat restauraatiot
1. Varmista kuiva työskentelyalue. Käytä mieluiten kofferdamia (esim. 

OptraDam® Plus).
2. Peitä hyvin syvät ja pulpan läheiset kaviteetit levittämällä pistemäisesti

kalsiumhydroksidivalmistetta (esim. ApexCal®). Peitä kerros lopuksi 

Suomi



painetta kestävällä sementillä (esim. lasi-ionomeerisementti, kuten 
Vivaglass® Liner).

3. Levitä fosforihappogeeliä (esim. Total Etch) ensin preparoidulle kiilteelle
ja sitten dentiiniin. Anna hapon vaikuttaa 15–30 sekuntia kiilteessä ja
10–15 sekuntia dentiinissä. Huuhtele geeli sitten huolellisesti pois 
vähintään 5 sekuntia kestävällä voimakkaalla vesisuihkeella ja kuivaa 
liiallinen kosteus niin, että dentiinin pinta näyttää sen jälkeen hieman
kostean kiiltävältä (wet-bonding). Tähän voidaan käyttää ilmavirtaa tai
kuivaa sivellintä, vanua tai muuta nukkaamatonta imukykyistä 
materiaalia. Älä kuivaa dentiiniä liikaa!

4. Käyttömuodot
ExciTE F on saatavana pullossa, VivaPen® -kynässä ja Soft Touch™ -
kerta-annosyksikössä.
VivaPen-käyttömuoto
– Poista VivaPen-kynän korkki kiertämällä sitä auki tuntuvan vastuksen

yli ja vetämällä se samalla irti.
– Kiinnitä VivaPen-harjakanyyli. Kanyyli voidaan kääntää

noin 270° haluttuun asentoon.
Huomautus: Kun kanyyli kierretään tuntuvan vastuksen
yli, kanyyli irtoaa!

– Paina painomekanismia usean kerran, kunnes nukkapintainen VivaPen-
harjakanyyli kostuu ExciTE F -sidosaineesta. ExciTE F -sidosaineen 
keltainen väri tulee näkyviin VivaPen-harjakanyylin kostuessa.

Soft Touch -kerta-annosyksikkö esiasennetulla applikaattorilla
Aktivoi Soft Touch -kerta-annosyksikkö ennen käyttöä seuraavalla tavalla:
– Aseta kerta-annosyksikkö vakaalle alustalle.
– Paina applikaattoria alas, kunnes ylität tuntuvan vastuksen.

5. Levitä paksu kerros ExciTE F -sidosainetta kiilteelle ja dentiiniin ja hiero
huolellisesti vähintään 10 sekuntia. Varmista, että kaviteetin seinät 
kostuvat kokonaan.

6. Poista sen jälkeen ylimääräinen ExciTE F heikolla ilmavirralla. Kiiltävä
hampaan pinta on osoitus kaikkien pintojen täydellisestä tiivistymisestä. 

7. Valokoveta ExciTE F -sidosainetta 10 sekuntia valonvoimakkuuden 
ollessa yli 500 mW/cm2 (esim. bluephase® LOP-ohjelmassa).

8. Levitä täytemateriaalia (esim. Tetric EvoFlow® tai Tetric EvoCeram®) 
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.

9. VivaPen: Desinfioi VivaPen pyyhkimällä. Irrota käytetty VivaPen-
harjakanyyli ja kierrä alkuperäinen korkki takaisin paikoilleen. Poista 
VivaPen-harjakanyyli kiertämällä tuntuvan vastuksen yli ja vetämällä 
samalla irti. Jokaisella käyttökerralla on käytettävä uutta VivaPen-
harjakanyylia.

Epäsuorat restauraatiot
1. Preparoi keraami- tai yhdistelmämuovipinta valmistajan antamien 

ohjeiden mukaan.
2. Valmistele hammas suoria restauraatioita koskevien ohjeiden vaiheissa

1–7 kuvatulla tavalla.
Tärkeä ohje: Kuivaa liiallinen sidosaine, sillä se voi haitata restauraation
sopivuutta.

3. Kiinnitä restauraatio sen jälkeen valo-/kaksoiskovetteisella kiinnitys-
materiaalilla (esim. Variolink® II) ja valokoveta valmistajan antamien 
ohjeiden mukaisesti.

Huomautus
– VivaPen on käytön jälkeen hygieenisistä syistä desinfioitava pyyhkimällä.

VivaPen-kynä voidaan lisäksi suojata kontaminaatiolta VivaPen-
suojuksella.

– Älä desinfioi hapettavilla desinfiointiaineilla.
– Älä aseta VivaPen-kynää desinfiointikylpyyn.
– Älä käytä muita kanyyleitä.
– VivaPen-kynän sisällön määrä käy ilmi täyttötason näytöstä: VivaPen-

kynä on tyhjä, kun ikkunassa ei ole valkoisia palkkeja. 

Varoitukset
– ExciTE F on ärsyttävä aine. Vältä aineen joutumista iholle, limakalvolle

ja silmiin. Mikäli ainetta joutuu iholle, huuhtele se heti pois runsaalla 
vedellä.

– Mikäli ainetta joutuu silmiin, huuhtele silmiä välittömästi runsaalla 
vedellä vähintään 15 minuuttia ja ota yhteyttä lääkäriin/silmälääkäriin.

– Ihokosketus voi harvinaisissa tapauksissa aiheuttaa herkistymistä 
aineosille.

– Kaupallisesti saatavat lääketieteelliseen käyttöön tarkoitetut käsineet
eivät suojaa metakrylaattien herkistävältä vaikutukselta.

Total Etch -geeliä koskeva ohje
Total Etch on kiilteen etsaukseen ja dentiinin hoitoon tarkoitettu geeli. Se 
sisältää fosforihappoa (37 painoprosenttia vedessä), sakeuttamisainetta ja
väriainetta. Lasi-ionomeeripohjaiset pohjustusmateriaalit en pinnat 
liukenevat Total Etch -geelin vaikutuksesta.

Varoitukset
– Käytä ehdottomasti suojasilmälaseja ja -käsineitä 

täyttäessäsi Total Etch -ruiskua. Noudata Total Etch 
-geelin käyttöohjetta ja älä koskaan täytä Total Etch 

-ruiskuun muiden valmistajien etsausaineita.
– Total Etch sisältää fosforihappoa ja on syövyttävä aine. Vältä 

aineen joutumista iholle, limakalvoille ja silmiin (potilaan ja 
käsittelijän suositellaan käyttävän suojasilmälaseja). Mikäli 

ainetta joutuu silmiin, huuhtele silmiä välittömästi runsaalla vedellä  
vähintään 15 minuuttia ja ota yhteyttä lääkäriin/silmälääkäriin.

– Mikäli ainetta joutuu iholle, huuhtele se heti pois runsaalla vedellä.
– Mikäli ainetta joutuu kosketukseen herkkien materiaalien kanssa (pinnat,

vaatteet), huuhtele heti runsaalla vedellä.

Säilytys
– Viimeinen käyttöpäivämäärä: Katso VivaPen-kynän/pakkauksen

etiketti/myyntipäällysmerkintä
– Sulje pullo ja VivaPen heti käytön jälkeen alkuperäisellä korkilla.
– Säilytyslämpötila: 2–28 °C �



Pidä poissa lasten ulottuvilta!
Vain hammaslääketieteelliseen käyttöön.

Tuote on kehitetty käytettäväksi hampaiden hoidossa, ja sitä on käytettävä käyttöohjeen mukaan. 
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat muusta tai asiattomasta käytöstä. Lisäksi käyttäjä on
velvollinen tarkastamaan omalla vastuullaan ennen käyttöä, että tuote sopii aiottuun käyttötarkoitukseen
ja että sitä voidaan käyttää siihen. Tämä pätee erityisesti siinä tapauksessa, kun näitä käyttötarkoituksia
ei ole mainittu käyttöohjeessa.

Käyttöturvallisuustiedote on saatavana verkko-osoitteessa 
www.ivoclarvivadent.com

Beskrivelse
ExciTE® F er et lysherdende, nanofylt enkomponents adhesivsystem som 
frisetter fluorid for emalje og dentin i kombinasjon med Total-Etch teknikken.

Sammensetning
ExciTE inneholder fosfonsyreakrylat, HEMA, dimetakrylater, svært dispersivt
silisiumdioksid, initiatorer, stabilisatorer og kaliumfluorid i alkoholholdig opp-
løsning.

Indikasjon 
– Adhesiv for direkte, lys- og dualherdende kompositt- og kompomer-

restaureringer
– Adhesiv for indirekte restaureringer av helkeramikk og kompositt (inlays,

onlays, veneers; bare lysherdende)

Kontraindikasjon
– Ved påvist allergi mot bestanddeler av ExciTE F, eller når den foreskrevne

bruksteknikk ikke er mulig.
– ExciTE F må ikke brukes i kombinasjon med rent selvherdende kompositt-

materialer. Dualherdende materialer må alltid aktiviseres med lys.
– ExciTE F må ikke brukes til å legge kapper direkte over pulpa.

Bivirkninger 
Bestanddeler av ExciTE F kan i sjeldne tilfeller føre til sensibilisering. I slike
tilfeller må man avstå fra videre bruk av ExciTE F.

Vekselvirkninger
Eugenol- / nellikoljeholdige materialer kan hemme herdingen av ExciTE F.

Bruk
Direkte restaureringer
1. Man må sørge for å ha et tørt arbeidsområde. Det ideelle er å arbeide

med kofferdam (f.eks. OptraDam® Plus).
2. Ved svært dype, pulpanære kaviteter må dette området dekkes punkt-

formet til med et kalsiumhydroksidpreparat (for eksempel ApexCal®). 
Deretter må det legges et lag trykkstabil sement (for eksempel 
glassionomersementen Vivaglass® Liner) over.

3. Fosforsyregel (for eksempel Total Etch) appliseres først på den preparerte
emaljen og deretter på dentin. Syren skal virke i 15–30 sekunder på 
emaljen og i 10–15 sekunder på dentin. Skyll deretter gelet grundig bort
med kraftig vannstråle i minst 5 sekunder, og tørk bort overflødig 
fuktighet, slik at deretter en lett fuktig, skimrende dentinoverflate vises
(wet-bonding). Det kan utføres med luftblåseren eller med en tørr pensel,
skumgummipellet eller annet lofritt absorberende hjelpemiddel. Ikke
tørk dentinet for mye!

4. Bruk av administrasjonsformer
ExciTE F kan leveres i flaske, i VivaPen® og i Soft Touch™ Single Dose.
VivaPen-administrasjonsform
– Fjern VivaPen-kappen ved å skru den forbi punktet med følbar mot-

stand og samtidig trekke den av.
– Sett VivaPen-brushkanylen på så den sitter forsvarlig på

plass. Kanylen kan dreies ca. 270° til ønsket posisjon.
Merk: Dersom kanylen dreies forbi punktet med følbar
motstand, løsner kanylen!

– Betjen klikkmekanismen gjentatte ganger til den nuppede VivaPen-
brushkanylen er befuktet med ExciTE F. Befuktingen av kanylespissen
gjenkjennes på den gule fargen på ExciTE F.

Soft Touch Single Dose med formontert applikator
Ved administrasjon med Soft Touch Single Dose må denne aktiviseres på
følgende måte før bruk:
– Plasser Single Dose enheten på et stabilt underlag.
– Press ned applikatoren til du overvinner en følbar motstand.

5. Appliser deretter ExciTE F i et tykt lag på emaljen og dentinet og masser
det omhyggelig inn i minst 10 sekunder. Sørg for at kavitetsveggene 
befuktes fullstendig.

6. Fordel overflødig ExciTE F med en svak luftstrøm. Unngå at det dannes
pytter. En glinsende tannoverflate viser at overflatene er fullstendig 
forseglet. 

7. Lysherd ExciTE F i 10 sekunder med en lysintensitet på mer enn 
500 mW/cm2 (for eksempel bluephase® i LOP-programmet).

8. Appliser fyllingsmaterialet (for eksempel Tetric EvoFlow® eller Tetric 
EvoCeram®) i samsvar med produsentens forskrifter.

9. VivaPen: Erstatt den brukte VivaPen-brushkanylen med den opprinnelige
kappen igjen etter å ha desinfisert VivaPen ved hjelp av avtørking. Fjern
VivaPen-brushkanylen ved å dreie den forbi punktet med følbar motstand
og samtidig trekke den av. Det må settes på en ny VivaPen-brushkanyle
for hver ny applikasjon.

Indirekte restaureringer
1. Forbered keramikk- eller komposittoverflaten i samsvar med produsentens

opplysninger.
2. Forbered tannen i samsvar med fremgangsmåten for direkte restaurerin-

ger, punkt 1–7.
Viktig merknad: Unngå at det danner seg pytter, ettersom det kan ha
negativ effekt på restaureringens passform.

3. Sett deretter restaureringen inn med et lys-/dualherdende festemateriale
(for eksempel Variolink® II) og lysherd det i samsvar med produsentens
opplysninger.

Merk
– Etter bruk må VivaPenav hygieniske grunner desinfiseres med 

desinfeksjonsspray eller -klut. VivaPen kan i tillegg beskyttes mot 
kontaminasjon med VivaPen-beskyttelseshylsteret.

– Ikke utfør desinfeksjon med oksiderende desinfeksjonsmidler.
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– Ikke legg VivaPen i desinfeksjonsbad.
– Ikke bruk kanyler som ikke er beregnet på produktet.
– Indikatoren for påfyllingsnivå informerer om påfyllingsnivået på VivaPen:

når den hvite indikatoren forsvinner fra kontrollvinduet, er VivaPen tom. 

Advarsler 
– ExciTE F har en irriterende virkning. Unngå at det kommer i kontakt med

hud, slimhinner og øyne. Vask omgående med mye vann ved hudkontakt.
– Dersom du får produktet i øynene, må du omgående skylle dem grundig

med vann i minst 15 minutter og oppsøke lege / øyelege.
– Hudkontakt kan i sjeldne tilfeller føre til en sensibilisering overfor 

innholdsstoffene.
– Vanlige medisinske hansker beskytter ikke mot sensibilisering overfor 

metakrylater.

Merknad vedrørende Total Etch
Total Etch er en gel for etsing av emalje og forbehandling av dentin. Det inne-
holder fosforsyre (37 vekt-% i vann), fortykningsmiddel og fargestoff.
Underfyllingsmaterialer på glassionomerbasis etses med Total Etch.

Advarsler 
– Det er tvingende nødvendig å bruke vernebriller og 

-hansker under påfyllingen av den lille Total Etch-
sprøyten! Følg bruksveiledningen for Total Etch. Du må

aldri fylle Total Etch-sprøyten med etsemiddel fra jumbosprøyter av annet
fabrikat.

– Total Etch inneholder fosforsyre og er etsende. Unngå kontakt
med hud, slimhinner og øyne (det anbefales at både pasient og
behandler benytter vernebriller). Dersom du får produktet i 

øynene, må du omgående skylle dem grundig med vann i minst 
15 minutter og oppsøke lege / øyelege.

– Vask omgående med mye vann ved hudkontakt.
– Dersom produktet har kommet i kontakt med ømfintlige materialer 

(overflater, klær) må disse straks rengjøres med mye vann.

Instrukser om lagring og oppbevaring
– Utløpsdato: se etiketten/påskriften på VivaPen/emballasjen
– Flaskene og VivaPen må lukkes med den opprinnelige kappen straks etter

bruk.
– Lagertemperatur: 2–28 °C

Skal oppbevares utilgjengelig for barn!
Bare til odontologisk bruk!

Produktet ble utviklet for bruk innen dentalsektoren og må brukes i samsvar med bruksveiledningen. Pro-
dusenten påtar seg intet ansvar for skader som måtte oppstå på grunn av annen bruk eller ukorrekt bruk I
tillegg er brukeren forpliktet til på eget ansvar å kontrollere at produktet egner seg for den tiltenkte bruk
og at det er mulig å bruke det til de aktuelle formål. Dette gjelder særlig når disse bruksformål ikke er an-
gitt i bruksveiledningen.

Sikkerhetsdatabladet er tilgjengelig på internettadressen 
www.ivoclarvivadent.com

Omschrijving
ExciTE® F is een lichtuithardend, nanogevuld ééncomponentadhesief met 
afgifte van fluoride. Geschikt voor glazuur en dentine, in combinatie met de
Total-Etch-techniek.

Samenstelling
ExciTE F bevat fosfonzuuracrylaat, HEMA, dimethacrylaten, hooggedisper-
geerd siliciumdioxide, initiatoren, stabilisatoren en kaliumfluoride in een 
alcoholische oplossing.

Indicaties
– Adhesief voor directe restauraties op basis van lichtuithardende en 

duaaluithardende composieten en compomeren.
– Adhesief voor indirecte, volledig keramische restauraties en composiet-

restauraties (inlays, onlays, veneers, alleen van lichtuithardende 
materialen)

Contra-indicaties
– Bij bekende allergie tegen bestanddelen van ExciTE F of wanneer de

voorgeschreven toepassingstechniek niet mogelijk is.
– ExciTE F mag niet worden gebruikt in combinatie met composietmateria-

len die uitsluitend zelfuithardend zijn. Activeer duaal uithardende mate-
rialen altijd met licht.

– Directe pulpaoverkappingen met ExciTE F.

Bijwerkingen
Bepaalde bestanddelen van ExciTE F kunnen in uitzonderlijke gevallen tot
overgevoeligheid leiden. In dergelijke gevallen moet van verdere toepassing
van ExciTE F worden afgezien.

Interacties
Materialen die eugenol-/kruidnagelolie bevatten, remmen de uitharding van
ExciTE F.

Toepassing
Directe restauraties
1. Zorg voor een droog werkgebied, werk in het ideale geval met een coffer-

dam (bijv. OptraDam® Plus).
2. Breng bij zeer diepe caviteiten in de buurt van de pulpa een puntvormige

afdekking met een calciumhydroxidepreparaat (bijv. ApexCal®) aan en
dek deze plaats vervolgens af met een drukbestendig cement (bijv. een
glasionomeercement zoals Vivaglass® Liner).

3. Behandel het geprepareerde glazuur met fosforzuurgel (bijv. Total Etch)
en daarna ook het geprepareerde dentine. Het zuur moet 15 à 30 seconden
inwerken op glazuur en 10 à 15 seconden op dentine. Spoel daarna de
gel gedurende 5 seconden goed weg met een sterke waterstraal en
droog het gebied zo dat er genoeg vocht overblijft om een licht 
glimmend dentineoppervlak te krijgen voor wet bonding. Dit kan worden

Nederlands



gedaan met een luchtblazer of met een droge penseel, een schuimplastic
pellet of een ander niet-pluizend absorberend materiaal. Droog het
dentine niet te sterk!

4. Soorten verpakkingen
ExciTE F is verkrijgbaar in een flesje, in een VivaPen® en als Soft Touch™
single-dose.
VivaPen-verpakking
– Schroef de dop van de VivaPen door hem los te draaien, waarbij een

voelbare tegendruk wordt overwonnen, en tegelijkertijd los te trekken.
– Breng de VivaPen-brushcanule zo aan dat die direct

aansluit. De canule kan ca. 270° worden gedraaid om
hem in de juiste positie te krijgen. 
Let Op: Wanneer de canule over een voelbare tegen-
druk wordt gedraaid, laat de canule los! 

– Druk een paar keer het klikmechanisme in, zodat de VivaPen-brush-
canule, die is voorzien van een flocklaag, wordt bevochtigd met ExciTE F.
Aan de gele kleur van ExciTE F is te zien of de punt van de canule 
inderdaad vochtig is. 

Soft Touch single-dose met voorgemonteerde applicator
Activeer voor gebruik de Soft Touch single-dose-verpakking op de 
volgende manier:
– Zet de single-dose-eenheid op een stevige ondergrond.
– Druk de applicator zo ver naar beneden dat een voelbare tegendruk

wordt overwonnen.
5. Breng vervolgens een dikke laag ExciTE F aan op het glazuur en het 

dentine en masseer het materiaal gedurende ten minste 10 sec. goed in.
Zorg dat de wanden van de caviteit goed bedekt zijn.

6. Blaas overtollig ExciTE F met een zwakke luchtstroom uit tot een dunne
laag. Voorkom vloeistofophopingen. Wanneer het oppervlak van het ele-
ment glanst, zijn alle oppervlakken goed verzegeld. 

7. Laat ExciTE F gedurende 10 seconden uitharden bij een lichtintensiteit
van meer dan 500 mW/cm2 (bijv. met de bluephase® in het LOP-pro-
gramma).

8. Breng het vulmateriaal (bijv. Tetric EvoFlow® of Tetric EvoCeram®) aan
volgens de instructies van de fabrikant.

9. VivaPen: Desinfecteer de VivaPen door deze af te wissen en vervang ver-
volgens de VivaPen-brushcanule door de oorspronkelijke dop. Verwijder
de VivaPen-brushcanule door hem los te draaien, waarbij een voelbare
tegendruk wordt overwonnen, en tegelijkertijd los te trekken. Gebruik 
iedere keer dat u de pen toepast een nieuwe VivaPen-brushcanule.

Indirecte restauraties
1. Prepareer het oppervlak van het keramiek of composiet volgens de 

instructies van de fabrikant.
2. Bereid het element voor, conform de stappen 1–7 bij de directe 

restauraties.
Belangrijke opmerking: voorkom ophoping van overtollige vloeistof,
omdat daardoor de pasvorm van de restauratie nadelig kan worden
beïnvloed.

3. Plaats de restauratie vervolgens met een lichtuithardend of duaal uithar-
dend bevestigingsmateriaal (bijv. Variolink® II) en polymeriseer conform
de instructies van de fabrikant.

Opmerking
– Desinfecteer de VivaPen na gebruik, uit hygiënische overwegingen. Wis

de pen daartoe af met een desinfectiemiddel. Gebruik de VivaPen-
beschermhoes om de VivaPen extra te beschermen tegen contaminatie.

– Desinfecteer niet met oxiderende desinfectiemiddelen.
– Leg de VivaPen niet in een desinfectiebad.
– Gebruik geen andere canules dan die van het product zelf.
– Aan de niveau-indicator is te zien hoeveel materiaal er nog in de VivaPen

zit: wanneer de witte wijzer uit het venstertje is verdwenen, is de VivaPen
leeg. 

Waarschuwingen
– ExciTE F is irriterend. Vermijd aanraking met de huid, de slijmvliezen en

de ogen. Reinig de huid grondig met water als die in contact is gekomen
met het materiaal.

– Reinig de ogen na contact met het materiaal direct grondig met water,
gedurende ten minste 15 minuten, en raadpleeg een (oog)arts.

– Bij huidcontact kan in uitzonderlijke gevallen overgevoeligheid voor de
bestanddelen optreden.

– In de handel verkrijgbare medische handschoenen geven geen 
bescherming tegen overgevoeligheid voor methacrylaten.

Opmerking voor Total Etch
Total Etch is een gel voor het etsen van het glazuur en het conditioneren van
het dentine. Het bevat fosforzuur (37 gewichtsprocent in water), verdikkings-
middel en kleurstof. Onderlaagmaterialen op basis van glasionomeer raken
door Total Etch aangetast.

Waarschuwingen
– Draag bij het vullen van de kleine Total Etch-spuit altijd

een veiligheidsbril en beschermende handschoenen!
Raadpleeg de productinformatie van Total Etch en vul de

Total-Etchspuit nooit met behulp van grootverpakkingen van een ander
etsmiddel.

– Total Etch bevat fosforzuur en is bijtend. Vermijd contact met de
huid, de slijmvliezen en de ogen (voor de patiënt en de behande-
laar wordt het gebruik van een veiligheidsbril aangeraden). Reinig

de ogen na contact met het materiaal direct grondig met water, 
gedurende ten minste 15 minuten, en raadpleeg een (oog)arts.

– Reinig de huid grondig met water als die in contact is gekomen met het
materiaal.

– Reinig gevoelige materialen (oppervlakken, kleding) direct met veel
water na contact met het product.

Speciale voorzorgsmaatregelen bij opslag en transport
– Houdbaarheid: zie etiket/opdruk op de VivaPen en de verpakking
– Sluit het flesje resp. de VivaPen direct na gebruik met de oorspronkelijke

dop.



– Temperatuur bij opslag: 2 à 28°C

Buiten bereik van kinderen bewaren!
Alleen voor tandheelkundig gebruik!

Dit product werd ontwikkeld voor tandheelkundig gebruik en moet volgens de gebruiksaanwijzing worden
toegepast. Indien er schade optreedt door toepassing voor andere doeleinden of door verkeerd gebruik,
kan de fabrikant daarvoor niet aansprakelijk worden gesteld. De gebruiker is bovendien gehouden om
vóór gebruik na te gaan of het product geschikt is voor de beoogde toepassing, vooral als deze toepassing
niet in de gebruiksaanwijzing vermeld staat.

Het veiligheidsinformatieblad is online op te vragen via 
www.ivoclarvivadent.com

Περιγρα6ή
Τb ExciTE® F είναι ένας φωτbπoλυµεριmRµενoς συγκoλλητικRς
παράγoντας ενRς συστατικoύ µε νανoσωµατίδια, για συγκRλληση
αδαµαντίνης και oδoντίνης, o oπoίoς kρησιµoπoιείται σε συνδυασµR µε
την τεkνική oλικής αδρoπoίησης.

Σύνθεση
Τo ExciTE F περιέkει ακρυλικR εστέρα φωσφoνικoύ o]έoς, HEMA,
διµεθακρυλικR εστέρα, διo]είδιo τoυ πυριτίoυ υψηλής διασπoράς,
παράγoντες εκκίνησης, σταθερoπoιητές και φθoριoύko κάλιo σε
διάλυµα αλκoRλης.

Ενδεί:εις
– ΣυγκoλλητικRς παράγoντας για άµεσo φωτoπoλυµερισµR και διπλR

πoλυµερισµR απoκαταστάσεων σύνθετων υλικών και
συµπoλυµερών 

– ΣυγκoλλητικRς παράγoντας για έµµεσες απoκαταστάσεις
oλoκεραµικές και σύνθετων υλικών (ένθετα, επένθετα, Rψεις – µRνo
φωτoπoλυµεριmRµενα)

Αντενδεί]εις
– Μη kρησιµoπoιείτε τo ExciTE F εάν είναι γνωστR Rτι o ασθενής

είναι αλλεργικRς σε oπoιoδήπoτε απR τα συστατικά τoυ υλικoύ ή
εάν η πρoγραµµατισµένη τεkνική εργασίας δεν µπoρεί να
υλoπoιηθεί.

– Τo ExciTE F δεν πρέπει να kρησιµoπoιείται σε συνδυασµR µε
αµιγώς αυτoπoλυµεριmRµενα σύνθετα υλικά. Τα υλικά διπλoύ
πoλυµερισµoύ πρέπει πάντoτε να ενεργoπoιoύνται µε φως.

– Μη kρησιµoπoιείτε τo ExciTE F για απευθείας κάλυψη τoυ πoλφoύ.

∆ευτερεύoυσες αντιδράσεις
Σε σπάνιες περιπτώσεις, τα συστατικά τoυ ExciTE F µπoρεί να
πρoκαλέσoυν ευαισθητoπoίηση. Σε αυτές τις περιπτώσεις, πρέπει να
διακoπεί η kρήση τoυ πρoϊRντoς.

Αλληλεπιδράσεις
Υλικά πoυ περιέkoυν ευγενRλη ή γαρυφαλέλαιo µπoρεί να εµπoδίσoυν
τoν πoλυµερισµR τoυ ExciTE F.

Εφαρµoγή
Άµεσες απoκαταστάσεις
1. Πρέπει να διασφαλιστεί ένα στεγνR πεδίo εργασίας. Ιδανικά, πρέπει

να τoπoθετηθεί ελαστικRς απoµoνωτήρας (π.k. OptraDam® Plus).
2. Σε πoλύ Uαθιές κoιλRτητες, oι περιokές κoντά στoν πoλφR πρέπει

να επικαλυφθoύν επιλεκτικά µε ένα στρώµα (liner) υδρo]ειδίoυ τoυ
ασUεστίoυ (π.k. ApexCal®) και στη συνέkεια να καλυφθoύν µε
ανθεκτική στην πίεση κoνία (υαλoϊoνoµερής κoνία, π.k. Vivaglass®

Liner).
3. Τoπoθετήστε mελ φωσφoρικoύ o]έoς (π.k. Total Etch) πρώτα στην

παρασκευασµένη αδαµαντίνη και στη συνέkεια στην oδoντίνη. Τo
o]ύ πρέπει να παραµείνει να αντιδράσει επάνω στην αδαµαντίνη για
15–30 δευτερRλεπτα, και επάνω στην oδoντίνη για 10–15
δευτερRλεπτα. Στη συνέkεια, αφαιρέστε Rλo τo αδρoπoιητικR mελ
µε έντoνo καταιoνισµR νερoύ για τoυλάkιστoν 5 δευτερRλεπτα. Η
περίσσια υγρασία πρέπει να αφαιρεθεί µέkρι να παραµένει µια
ελαφρώς υγρή και λαµπερή επιφάνεια oδoντίνης (υγρή
συγκRλληση). ΑυτR µπoρεί να γίνει µε πιστRλι αέρα, στεγνR
Uoυρτσάκι, αφρώδες σφαιρίδιo ή άλλo απoρρoφητικR υλικR kωρίς
kνoύδι. Μην στεγνώνετε υπερ3oλικά την oδoντίνη!

4. *ρήση διαφoρετικών µoρφών παρoGής
Τo ExciTE F διατίθεται σε φιαλίδια, στo VivaPen® ή σε περιέκτες
µoνoδRσης Soft TouchTM.
Moρφή παρoGής VivaPen 
– Αφαιρέστε τo καπάκι τoυ VivaPen στρέφoντάς τo πέρα απR τo

σηµείo Rπoυ συναντάτε αισθητή αντίσταση και ταυτRkρoνα
τραUώντας τo πρoς τα έ]ω.

– "Κoυµπώστε" τo στέλεkoς µε τo Uoυρτσάκι VivaPen.
Τo στέλεkoς µε τo Uoυρτσάκι µπoρεί να
περιστραφεί µέkρι περ. 270 µoίρες µέkρι την
επιθυµητή θέση. ΠρoσoGή: Μην περιστρέφετε τo
στέλεkoς πέρα απR τo σηµείo Rπoυ συναντάτε
αισθητή αντίσταση, διRτι θα απoσπαστεί!

– Ενεργoπoιήστε τo µηkανισµR 'κλικ' αρκετές φoρές για να
διαUρέ]ετε τo στέλεkoς µε τo Uoυρτσάκι VivaPen µε ExciTE F.
∆ιαUρέkoντας τo στέλεkoς µε τo Uoυρτσάκι, τo κίτρινo kρώµα τoυ
ExciTE F γίνεται oρατR.

Περιέκτης µoνoδ0σης Soft Touch µε πρoτoπoθετηµένo
εφαρµoγέα
Ενεργoπoιήστε τoν περιέκτη µoνoδRσης Soft Touch ως ε]ής:
– Τoπoθετήστε τη µoνάδα µoνoδRσης σε σταθερή επιφάνεια.
– Πιέστε τoν πρoτoπoθετηµένo εφαρµoγέα µέσα στoν περιέκτη

µoνoδRσης µέkρι να υπερνικήσετε µια αισθητή αντίσταση.
5. Τoπoθετήστε επαρκή πoσRτητα ExciTE F στις επιφάνειες oδoντίνης

και αδαµαντίνης και ανακινήστε τo υλικR πρoσεκτικά για
τoυλάkιστoν 10 δευτερRλεπτα. ΒεUαιωθείτε Rτι Rλες oι επιφάνειες
της κoιλRτητας έkoυν επικαλυφθεί πλήρως. 

6. Jρησιµoπoιώντας απαλR ρεύµα αέρα, διασπείρετε τo ExciTE F σε
ένα λεπτR στρώµα, απoµακρύνoντας έτσι τo περίσσιo υλικR. Η
λίµναση τoυ υλικoύ πρέπει να απoφεύγεται. Μια oµoιRµoρφη,
γυαλιστερή εµφάνιση απoτελεί ένδει]η Rτι η επιφάνεια τoυ δoντιoύ
έkει σφραγιστεί τελείως. 

7. Φωτoπoλυµερίστε τo ExciTE F για 10 δευτερRλεπτα σε φωτεινή
ένταση άνω των 500 mW/cm2 (π.k. µε bluephase® στην κατάσταση
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λειτoυργίας LOP).
8. Τoπoθετήστε τo υλικR απoκατάστασης (π.k. Tetric EvoFlow® ή Tetric

EvoCeram®) σύµφωνα µε τις oδηγίες τoυ κατασκευαστή.
9. VivaPen: Απoρρίψτε τo kρησιµoπoιηµένo στέλεkoς µε τo Uoυρτσάκι

VivaPen αφoύ απoλυµάνετε τo VivaPen µε απoλυµαντικά
µαντηλάκια, και επανατoπoθετήστε τo αρkικR καπάκι. Τo στέλεkoς
µε τo Uoυρτσάκι VivaPen αφαιρείται στρέφoντας πέρα απR τo
σηµείo Rπoυ συναντάτε αισθητή αντίσταση και ταυτRkρoνα
τραUώντας τo πρoς τα έ]ω. Για την επRµενη εφαρµoγή, πρέπει να
πρoσαρτηθεί ένα νέo στέλεkoς µε Uoυρτσάκι VivaPen.

Έµµεσες απoκαταστάσεις
1. Πρoετoιµάστε τις επιφάνειες της απoκατάστασης σύνθετoυ ή

κεραµικoύ υλικoύ σύµφωνα µε τις oδηγίες τoυ κατασκευαστή.
2. Πρoετoιµάστε τις επιφάνειες τoυ δoντιoύ Rπως υπoδεικνύεται στην

ενRτητα µε τίτλo “Άµεσες απoκαταστάσεις”, Uήµα 1–7.
Σηµαντική σηµείωση: Απoφεύγετε τη λίµναση τoυ υλικoύ, καθώς
αυτR θα µπoρoύσε να επηρεάσει αρνητικά την ακρίUεια της
εφαρµoγής της απoκατάστασης. 

3. Στη συνέkεια, ενσωµατώστε την απoκατάσταση kρησιµoπoιώντας
ένα υλικR ρητινώδoυς κoνίας φωτoπoλυµερισµoύ/διπλoύ
πoλυµερισµoύ (π.k. Variolink® II) και φωτoπoλυµερίστε σύµφωνα µε
τις oδηγίες τoυ κατασκευαστή.

Σηµείωση
– Μετά απR κάθε kρήση, τo VivaPen πρέπει να απoλυµαίνεται µε

απoλυµαντικά µαντηλάκια, για λRγoυς υγιεινής. Επιπλέoν, τo 
VivaPen µπoρεί να πρoστατευθεί απR µoλυσµατική ύλη µε τo
πρoστατευτικR περίUληµα VivaPen.

– Μη kρησιµoπoιείτε o]ειδωτικά απoλυµαντικά.
– Μην εµUαπτίmετε τo VivaPen σε απoλυµαντικά διαλύµατα.
– Μη kρησιµoπoιείτε oπoιαδήπoτε άλλα στελέkη µε Uoυρτσάκι εκτRς

απR τα παρεkRµενα.
– O δείκτης στάθµης πλήρωσης τoυ VivaPen παρέkει πληρoφoρίες

σkετικά µε την υπoλειπRµενη πoσRτητα τoυ συγκoλλητικoύ
παράγoντα: Εάν o λευκRς δείκτης δεν είναι πλέoν oρατRς στην
oθRνη, τo VivaPen είναι κενR. 

Πρoειδoπoιήσεις
– Τo ExciTE F είναι ερεθιστικR. Απoφεύγετε την επαφή µε τo δέρµα,

τoυς UλεννoγRνoυς ή τα µάτια. Σε περίπτωση επαφής µε τo δέρµα,
πλύνετε την περιokή αµέσως µε σαπoύνι και νερR.

– Σε περίπτωση πoυ τo υλικR έλθει σε επαφή µε τα µάτια, ]επλύνετε
αµέσως µε άφθoνη πoσRτητα νερoύ για τoυλάkιστoν 15 λεπτά και
συµUoυλευθείτε γιατρR ή oφθαλµίατρo. 

– Σε σπάνιες περιπτώσεις, η επαφή µε τo δέρµα µπoρεί να
πρoκαλέσει ευαισθητoπoίηση στα συστατικά.

– Τα ιατρικά γάντια τoυ εµπoρίoυ δεν παρέkoυν πρoστασία απR την
ευαισθητoπoιητική δράση των µεθακρυλικών.

Σηµείωση για τo Total Etch
Τo Total Etch είναι ένα mελ πoυ kρησιµoπoιείται για την αδρoπoίηση της
αδαµαντίνης και της oδoντίνης. Περιέkει φωσφoρικR o]ύ (37 % κ.U. σε
νερR), πηκτικR παράγoντα και kρωστικές. Τo Total Etch διαλύει την
επιφάνεια των liners κoιλoτήτων µε υαλoϊoνoµερή Uάση.

Πρoειδoπoιήσεις
– Κατά την πλήρωση της µικρής σύριγγας Total Etch, να

φoράτε πάντoτε πρoστατευτικά γυαλιά και γάντια.
Τηρείτε τις oδηγίες kρήσης τoυ Total Etch και µην

γεµίmετε τη σύριγγα Total Etch µε αδρoπoιητικR mελ απR σύριγγες
µεγάλoυ µεγέθoυς τρίτων κατασκευαστών.

– Τo Total Etch περιέkει φωσφoρικR o]ύ και είναι διαUρωτικR.
Απoφεύγετε την επαφή µε τα µάτια, τoυς UλεννoγRνoυς και
τo δέρµα (συνιστώνται πρoστατευτικά γυαλιά τRσo για τoυς

ασθενείς Rσo και για τoυς kειριστές). Σε περίπτωση επαφής µε τα
µάτια, ]επλύνετέ τα αµέσως µε άφθoνη πoσRτητα νερoύ για
τoυλάkιστoν 15 λεπτά και επισκεφθείτε γιατρR/oφθαλµίατρo. 

– Σε περίπτωση επαφής µε τo δέρµα, ]επλύνετε αµέσως µε άφθoνo
νερR.

– Σε περίπτωση επαφής µε ευαίσθητα υλικά (επιφάνειες, ρoυkισµRς),
καθαρίστε αµέσως µε άφθoνo νερR.

Απoθήκευση
– Ηµερoµηνία λή]ης: Uλ. επισήµανση/εντύπωµα στo

VivaPen/συσκευασία
– Κλείνετε τα φιαλίδια / VivaPen µε τo αρkικR καπάκι αµέσως µετά τη

kρήση
– Θερµoκρασία φύλα]ης: 2–28 °C (36–82 °F)

Φυλάσσετε τo υλικ0 µακριά απ0 παιδιά!
Για oδoντιατρική Gρήση µ0νo!

Τb πρbϊRν κατασκευάστηκε για kρήση στbν bδbντιατρικR τbµέα και b kειρισµRς τbυ πρέπει να
πραγµατbπbιείται σύµYωνα µε τις bδηγίες kρήσης. Για τυkRν mηµιές πbυ πρbκύπτbυν απR
διαYbρετική kρήση ή ακατάλληλη εYαρµbγή, b κατασκευαστής δεν αναλαµUάνει καµία ευθύνη.
Επιπλέbν b kρήστης είναι υπbkρεωµένbς να ελέγkει µε δική τbυ ευθύνη την καταλληλRτητα και τη
δυνατRτητα kρήσης τbυ πρbϊRντbς για τbν πρbUλεπRµενb σκbπR πριν την εYαρµbγή, ιδιαίτερα εάν
b συγκεκριµένbς σκbπRς δεν αναYέρεται στις πληρbYbρίες kρήσης.

Τo φύλλo δεδoµένων ασφαλείας υλικoύ (MSDS) διατίθεται στην
ηλεκτρoνική διεύθυνση www.ivoclarvivadent.com

Aç›klama
ExciTE® F, mine ve dentin için, ıflıkla sertleflen, nano dolduruculu, tek bileflenli
flor salınımı yapan total etch tekni¤i ile kullanılan bir adeziv sistemdir.

Bileflimi
ExciTE F alkolik bir çözelti içinde fosfonik asit akrilat, HEMA, dimetakrilat,
yüksek oranda da¤ılmıfl silikon dioksit, reaksiyon bafllatıcılar, stabilizatörler
ve potasyum florit içerir.

Türkçe



Endikasyon
– Iflıkla ve dual sertleflen direkt kompozit ve kompomer restorasyonlar için

adeziv
– ‹ndirekt tam seramik ve kompozit restorasyonlar (inleyler, onleyler, 

lamina venerler; sadece ıflıkla) için adeziv. 

Kontrendikasyon
– ExciTE F hastanın malzeme bileflenlerinden birine karflı saptanmıfl alerjisi

varsa veya öngörülen çalıflma tekni¤i uygulanamıyorsa kullanılmamalıdır. 
– ExciTE F, tamamen kendili¤inden sertleflen kompozitlerle birlikte 

kullanılmamalıdır. Dual-cure(hem kimyasal hem ıflıkla sertleflen) 
materyaller her zaman ıflıkla aktive edilmelidir.

– ExciTE F direkt pulpa kaplaması için kullanılmamalıdır.

Yan etkiler
ExciTE F’nin bileflenleri nadiren duyarlılı¤a sebep olabilir. Böyle bir durumda
ürünün kullanımına son verilmelidir. 

Etkileflimler
Öjenol veya karanfil ya¤ı içeren maddeler ExciTE F’nin polimerizasyonu inhibe
edebilir. 

Uygulama
Direkt restorasyonlar
1. Kuru bir çalıflma ortamı sa¤lanmalıdır. ‹deal olarak rubber-dam 

kullanılmalıdır (örn. OptraDam® Plus).
2. Çok derin kavitelerde, sadece pulpaya yakın bölgeler seçilerek kalsiyum

hidroksit ile (örn, ApexCal) örtülmeli ve ardından üzeri basınca dayanıklı
simanla (cam iyonomer siman, örn. Vivaglass Liner) kaplanmalıdır.

3. Önce mineye daha sonra dentine gelecek flekilde fosforik asit jel (Total
Etch) ile preparasyon pürüzlendirilir. Asit mine üzerinde 15–30 saniye,
dentin üzerinde 10–15 saniye bırakılır. Bunu takiben, asit jelin tamamı en
az 5 saniye bol su ile uzaklafltırılır.Suyun fazlası hafif nemli ve parlak bir
dentin yüzeyi kalacak flekilde uzaklafltırılır(wet bonding). Bu ifllem, bir
hava spreyi, kuru bir fırça, sünger pelet veya difl üzerinde kalıntı 
bırakmayacak özel ka¤ıt benzeri bir emici vasıtasıyla yapılabilir. Dentin
aflırı kurutulmamalıdır!

4. Farklı sunum flekillerinin kullanımı
ExciTE F fliflede, VivaPen®(kalem) veya Soft Touch™ tek uygulamalık
flekilde mevcuttur. 
VivaPen sunum flekli
– VivaPen’in kapa¤ını direnç hissedilen noktanın sonuna kadar çevirip

aynı zamanda çekerek çıkarın.
– VivaPen fırça kanülünü takın. Fırça kanül yaklaflık 

270 dereceye kadar döndürülerek istenen konuma 
getirilebilir.
Dikkat: Kanül direnç hissedilen noktadan daha fazla
çevrilmemelidir yoksa yerinden çıkabilir! 

– Tıklama mekanizması birkaç kez aktive edildi¤inde VivaPen fırça ka-
nülü ExciTE F ile ıslatılır. Fırça kanülü ıslandı¤ında, ExciTE F’nin sarı
rengi görülür. 

Soft Touch Tek-Doz uygulama fırçalı form
Soft Touch Tek-Doz afla¤ıdaki flekilde active edilir:
– Tek-Doz ünitesi sert bir yüzeye yerlefltirilir.
– Önceden hazırlanmıfl uygulama fırçasını Tek-Doz kabının içine farkedilir

bir direnç kırılana kadar bastırın. 
5. Mine ve dentin yüzeylerine kalın bir tabaka ExciTE F sürün ve en az 

10 saniye fırçayla yüzeye yedirin. Tüm kavite yüzeylerinin örtüldü¤ünden
emin olun. 

6. ExciTE F ince bir tabaka oluflturacak flekilde hafif bir hava akımıyla ve bu
flekilde fazlalıklar uzaklafltırılarak yayılır. Materyalin belli bölgelerde 
toplanmasından kaçınılmalıdır. 

7. ExciTE F’yi 10 saniye boyunca 500 mW/cm2 'den daha fazla ıflık 
fliddetinde (örn. LOP modunda bluephase® ile) polimerize edin.

8. Dolgu malzemesini (örn, Tetric EvoFlow® veya Tetric EvoCeram®) 
üreticinin talimatları do¤rultusunda uygulayın.

9. VivaPen: Dezenfektan mendil kullanarak VivaPen’i dezenfekte ettikten
sonra, kullanılmıfl VivaPen fırça kanülünü atın ve her kullanımdan sonra
orjinal VivaPen kapa¤ını kapatın. VivaPen fırça kanülünü direnç 
hissedilen noktanın sonuna kadar çevirip aynı zamanda çekerek çıkarın.
Bir sonraki uygulama için yeni bir VivaPen fırça kanülü takılmalıdır.

‹ndirekt restorasyonlar
1. Seramik veya kompozit restorasyonun yüzeyi üretici firmanın talimatına

göre hazırlanır.
2. Difl yüzeyi direkt restorasyonlarda oldu¤u flekilde hazırlanır, aflama 1–7.

Önemli not: restorasyonun oturmasını olumsuz etkileyebilece¤i için 
bonding’in bir yerde birikmesinden kaçının.  

3. Bunu takiben restorasyon Variolink® II gibi ıflıkla/dual polimerize olan 
adeziv kompozit yapıfltırıcı siman ile yerine yerlefltirilir ve üreticinin 
talimatları do¤rultusunda ıflıkla polimerize edilir.

Not
– Her kullanımdan sonra, VivaPen hijyenik nedenlerden dolayı dezenfektan

mendil kullanılarak dezenfekte edilmelidir. Ayrıca VivaPen, VivaPen 
koruyucu kılıfı ile kontaminasyona karflı korunabilir.

– Oksitlendirici dezenfeksiyon maddeleri kullanmayın.
– VivaPen’i dezenfektan solusyonlara batırmayın.
– VivaPen fırça kanülleri dıflında bir fırça kanülü kullanmayın.
– VivaPen’in doluluk seviye göstergesi kalan adeziv miktarı hakkında bilgi

verir. E¤er göstergede beyaz iflaret görülemiyorsa VivaPen bofl demektir. 

Uyarılar
– ExciTE F irritandır. Ciltle, mukoz membranlarla ve gözlerle temasından

kaçınılmalıdır. Ciltle teması halinde derhal bol su ile yıkayın.
– Madde gözlerle temas ederse, derhal bol suyla en az 15 dakika boyunca

yıkayın ve bir hekime ya da oftalmoloji uzmanına danıflın.
– Ciltle teması, nadiren içeri¤indeki maddelere karflı duyarlılı¤a neden 

olabilir.
– Piyasada bulunan cerrahi eldivenler metakrilamitlere karflı duyarlılık için

koruma sa¤lamaz.



Total Etch hakkında bilgi
Total Etch minenin pürüzlendirilmesi ve dentinin adeziv tekni¤e hazır hale 
getirilmesi için kullanılan bir jeldir. Bilefliminde, fosforik asit (suda % 37
a¤ırlık olarak) ayrıca kıvam arttırıcı ve pigmentler içerir. Total Etch cam 
iyonomer esaslı kavite taban malzemelerinin yüzeyini çözer.

Uyarı:
– Küçük flırıngalar doldurulurken her zaman koruyucu 

gözlük ve eldiven takılmalıdır. Total Etch kullanım 
kılavuzuna riayet edilmeli ve Total Etch flırıngaları di¤er

jumbo etching ajanları ile doldurulmamalıdır. 
– Total Etch, fosforik asit ihtiva etti¤i için aflındırıcıdır. Gözler,

mukoz membran ve cilt ile temasından kaçınılmalıdır (Hem hasta,
hem de hekimin koruyucu gözlük kullanması tavsiye edilir). 

Gözlerle bir temas oluflursa, gözler derhal en az 15 dakika bol su ile 
yıkanmalı ve doktor/göz doktoruna baflvurulmalıdır. 

– Cilt ile temasta, bölge derhal bol su ile yıkanır. 
– Hassas materyaller(yüzey, elbiseler gibi) temas durumunda, derhal bol su

ile yıkanmalıdır. 

Saklama
– Son kullanma tarihi: VivaPen üzerindeki yazıya/ambalaja bakın.
– VivaPen’i kullandıktan hemen sonra orijinal kapa¤ını kapatın.
– Saklama sıcaklı¤ı: 2–28 °C (36–82 °F).

Çocukların ulaflamayacakları bir yerde muhafaza edin!
Yalnızca difl hekimli¤inde kullanım içindir!

Bu madde sadece difl hekimli¤i kullanımı için gelifltirilmifltir. Uygulamada, kullanma talimatına riayet 
edilmelidir. Belirlenen kullanım alanı ve kullanma talimatının izlenmedi¤i durumlarda sorumluluk kabul
edilmeyecektir. Talimatta belirtilenin haricindeki kullanım ve denemelerin sonuçlarından kullanıcı 
sorumludur. Tanımlama ve bilgiler garanti anlamına gelmedi¤i gibi bir ba¤layıcılı¤ı da yoktur. 

Materyal güvenlik bilgi dökümanına online www.ivoclarvivadent.com
adresinden ulaflılabilir.

Opis materiału
ExciTE® F jest Êwiatłoutwardzalnym, jednoskładnikowym materiałem
łàczàcym ze szkliwem i z´binà, zawierajàcym nano-wypełniacz i 
uwalniajàcym fluor. Jest on stosowany w połàczeniu z technikà całkowitego
wytrawiania tkanek z´ba.

Skład
Materiał ExciTE F zawiera: akrylan kwasu fosfonowego, HEMA, dimetakrylan,
bardzo rozdrobniony dwutlenek krzemu, inicjatory i stabilizatory oraz fluorek
potasowy w roztworze alkoholowym.

Wskazania
– Materiał łàczàcy podczas bezpoÊredniego wypełniania ubytków 

materiałami kompozytowymi i kompomerowymi.
– Materiał łàczàcy podczas cementowania uzupełnieƒ protetycznych, 

wykonanych metodà poÊrednià z materiałów całkowicie ceramicznych 
i kompozytowych (wkłady koronowe, nakłady, licówki; wyłàcznie 
z zastosowaniem materiałów polimeryzowanych Êwiatłem).

Przeciwwskazania
– Materiału ExciTE F nie nale˝y stosowaç u pacjentów o znanej 

nadwra˝liwoÊci na którykolwiek z jego składników oraz je˝eli nie 
mo˝na przestrzegaç wymaganej techniki pracy. 

– Materiału ExciTE F nie wolno stosowaç w połàczeniu z materiałami 
kompozytowymi wyłàcznie chemoutwardzalnymi. Polimeryzacj´ 
materiałów o podwójnym mechanizmie polimeryzacji nale˝y zawsze 
inicjowaç Êwiatłem.

– Nie stosowaç materiału ExciTE F do bezpoÊredniego przykrycia miazgi.

Działania niepo˝àdane
W rzadkich przypadkach, składniki materiału ExciTE F mogà powodowaç 
reakcj´ nadwra˝liwoÊci. W takich przypadkach nale˝y zrezygnowaç ze 
stosowania tego materiału. 

Interakcje
Materiały zawierajàce eugenol lub olejek goêdzikowy mogà hamowaç 
polimeryzacj´ materiału ExciTE F. 

Sposób post´powania
BezpoÊrednie wypełnianie ubytków
1. Nale˝y bezwzgl´dnie zapewniç suchoÊç pola operacyjnego, najlepiej przy

pomocy koferdamu (np. OptraDam® Plus). 
2. W przypadku bardzo gł´bokich ubytków, miejsca poło˝one w pobli˝u 

miazgi z´ba nale˝y wybiórczo pokryç preparatem zawierajàcym 
wodorotlenek wapnia, (np. ApexCal®), a nast´pnie mechanicznie 
wytrzymałym cementem podkładowym, np. cementem szklano-
jonomerowym Vivaglass® Liner.

3. Wytrawiacz zawierajàcy kwas fosforowy w postaci ˝elu, np.Total Etch,
nało˝yç najpierw na opracowane szkliwo, a nast´pnie na z´bin´. 
Wytrawiacz nale˝y pozostawiç na szkliwie w celu jego wytrawienia przez
15–30 sekund  a na powierzchni z´biny przez 10–15 sekund.
Nast´pnie wytrawiacz usunàç z tkanek z´ba poprzez spłukiwanie silnym
strumieniem wody przez co najmniej 5 sekund. Nadmiar wody usunàç w
taki sposób, aby powierzchnia z´biny pozostała lekko wilgotna i
błyszczàca (wet bonding). Z´bin´ mo˝na osuszyç spr´˝onym powietrzem
z dmuchawki, suchym p´dzelkiem, gàbeczkà lub innym niestrz´piàcym
si´, absorbujàcym wod´ materiałem. Nie przesuszaç z´biny!

4. Stosowanie ró˝nych form opakowaƒ
ExciTE F dost´pny jest w buteleczkach, w aplikatorze VivaPen® i 
pojemniczkach jednorazowych Soft TouchTM Single-Dose.
Aplikator VivaPen 
– Usunàç zakr´tk´ aplikatora VivaPen poprzez jej obrót do momentu, 

w którym pokonany zostanie wyczuwalny opór, po czym Êciàgnàç jà 
z aplikatora.

– Zało˝yç kaniul´  zakoƒczonà szczoteczkà. Kaniul´ mo˝na
obracaç o około 270°, uzyskujàc w ten sposób 
najwygodniejszà pozycj´ do bezpoÊredniego nakładania
materiału.
Uwaga: Nie nale˝y obracaç kaniuli poza wyczuwalny
punkt oporu; Mo˝e to spowodowaç odłàczenie kaniuli
od aplikatora!

Polski



– Kilkakrotnie nacisnàç na przycisk aplikatora VivaPen, w celu 
nasàczenia szczoteczki kaniuli materiałem ExciTE F. W momencie,
kiedy szczoteczka kaniuli zostanie wystarczajàco nasàczona 
materiałem ExciTE F, uwidoczni si´ na niej ˝ółty kolor materiału.

Jednorazowy pojemnik Soft TouchTM Single-Dose z wmontowanym
aplikatorem 
Jednorazowy pojemnik Soft Touch Single-Dose nale˝y zaktywowaç jest 
w nast´pujàcy sposób:
– UmieÊciç pojemnik na twardej powierzchni.
– Wciskaç zamontowany aplikator w pojemnik Single- Dose do

pokonania wyczuwalnego oporu.
5. Nało˝yç materiał ExciTE F na szkliwo i z´bin´ i starannie wcieraç przez co

najmniej 10 sekund. Nale˝y upewniç si´, ˝e cała powierzchnia ubytku
została  pokryta materiałem łàczàcym. 

6. Rozproszyç nadmiar materiału ExciTE F słabym strumieniem spr´˝onego
powietrza do uzyskania cienkiej warstwy. Nale˝y unikaç tworzenia si´
p´cherzyków powietrza. Jednolita, błyszczàca powierzchnia  Êwiadczy o
tym, i˝ pokryta została cała powierzchnia ubytku.

7. Materiał ExciTE F polimeryzowaç przez 10 sekund Êwiatłem o inten-
sywnoÊci powy˝ej 500 mW/cm² (np. lampa bluephase®, program LOP).

8. Nało˝yç materiał wypełniajàcy (np. Tetric EvoFlow® lub Tetric 
EvoCeram®), zgodnie z instrukcjà producenta.

9. VivaPen: Po zdezynfekowaniu aplikatora VivaPen za pomocà chusteczek
dezynfekujàcych, zu˝ytà kaniul´ zastàpiç oryginalnà zakr´tkà. Kaniul´
aplikatora nale˝y usunàç poprzez jej obrót do momentu, w którym 
pokonany zostanie wyczuwalny opór, po czym kaniul´ nale˝y zdjàç.
Przed ka˝dà kolejnà aplikacjà materiału, nale˝y zamocowaç nowà 
kaniul´ zakoƒczonà szczoteczkà.

Cementowanie uzupełnieƒ protetycznych 
1. Powierzchni´ uzupełnienia z materiału ceramicznego lub kompozytowego

przygotowaç według zaleceƒ producenta.
2. Tkanki z´ba nale˝y przygotowaç w sposób opisany w punktach 1–7, 

dotyczàcy bezpoÊredniego wypełniania ubytków.
Wa˝na uwaga: Nale˝y unikaç powstawania p´cherzyków powietrza, 
poniewa˝ mo˝e to mieç niekorzystny wpływ na dokładnoÊç dopasowania
uzupełnienia. 

3. Nast´pnie nale˝y osadziç uzupełnienie, stosujàc cement 
Êwiatłoutwardzalny lub o podwójnym mechanizmie polimeryzacji (np.
Variolink II) i polimeryzowaç Êwiatłem  zgodnie z instrukcjà producenta.

Uwagi
– Po ka˝dym u˝yciu aplikator VivaPen nale˝y zdezynfekowaç, u˝ywajàc

chusteczek dezynfekujàcych. Dodatkowo aplikator VivaPen mo˝na 
chroniç przed zanieczyszczeniem stosujàc przeznaczone do tego 
jednorazowe osłonki VivaPen.

– Nie nale˝y stosowaç Êrodków dezynfekcyjnych o właÊciwoÊciach 
utleniajàcych.

– Nie nale˝y zanurzaç aplikatora VivaPen w Êrodkach dezynfekujàcych.
– Nie nale˝y stosowaç ˝adnych innych kaniul oprócz oryginalnych, 

dołàczonych do aplikatora VivaPen.
– Wskaênik zu˝ycia aplikatora VivaPen informuje o iloÊci materiału

łàczàcego pozostajàcego w aplikatorze. Je˝eli na wyÊwietlaczu nie 
pojawia si´ biały wskaênik, oznacza to, i˝ aplikator jest pusty. 

Ostrze˝enie
– Materiał ExciTE F jest dra˝niàcy. Nale˝y unikaç kontaktu materiału 

ze skórà, błonà Êluzowà lub oczami. W przypadku kontaktu materiału 
ze skórà nale˝y jà natychmiast obficie spłukaç wodà. 

– W przypadku kontaktu materiału z oczami, nale˝y je natychmiast obficie
płukaç wodà przez co najmniej 15 minut oraz skonsultowaç si´ 
z lekarzem lub okulistà. 

– W rzadkich przypadkach, kontakt materiału ze skórà mo˝e powodowaç
reakcj´ nadwra˝liwoÊci na składniki materiału ExciTE F.

– R´kawiczki medyczne, b´dàce w powszechnym u˝yciu, nie zapewniajà
wystarczajàcej ochrony przed uczulajàcymi właÊciwoÊciami 
metakrylanów.

Uwagi dotyczàce wytrawiacza Total Etch
Total Etch jest ˝elem przeznaczonym do wytrawiania szkliwa i z´biny. 
Zawiera kwas fosforowy, (37% roztwór wodny), Êrodek zag´szczajàcy 
oraz barwniki. Materiał Total Etch wytrawia powierzchni´ cementów
szklano-jonomerowych.

Ostrze˝enie
– Podczas napełniania małych strzykawek materiałem Total

Etch, nale˝y zawsze zakładaç okulary ochronne oraz 
r´kawiczki. Nale˝y przestrzegaç instrukcji stosowania

materiału Total Etch i nigdy nie napełniaç strzykawek innym materiałem
wytrawiajàcym, ni˝ z oryginalnego opakowania typu „Jumbo”. 

– Materiał Total Etch zawiera kwas fosforowy i działa dra˝niàco.
Unikaç kontaktu materiału ze oczami, błonà Êluzowà i skórà
(zaleca si´ stosowanie okularów ochronnych przez pacjenta i 

lekarza). W przypadku kontaktu materiału Total Etch z oczami, nale˝y 
je natychmiast płukaç obficie wodà przez co najmniej 15 minut i 
skonsultowaç si´ z lekarzem lub okulistà. 

– W przypadku kontaktu materiału Total Etch ze skórà, nale˝y jà 
natychmiast obficie przemyç wodà.

– W przypadku kontaktu z materiałami wra˝liwymi (powierzchnie, odzie˝)
– nale˝y je natychmiast spłukaç du˝à iloÊcià wody.

Warunki przechowywania
– Data wa˝noÊci: patrz nadruk na opakowaniu / aplikatorze VivaPen.
– Buteleczki i aplikator VivaPen nale˝y natychmiast po u˝yciu zamykaç za

pomocà oryginalnej zakr´tki.
– Przechowywaç w temperaturze: 2–28 °C 

Materiał przechowywaç w miejscu niedost´pnym dla dzieci!
Materiał przeznaczony tylko do u˝ytku w stomatologii!

Materiał został przeznaczony wyłàcznie do stosowania w stomatologii. Przy jego stosowaniu nale˝y ÊciÊle
przestrzegaç instrukcji u˝ycia. Nie ponosi si´ odpowiedzialnoÊci za szkody powstałe na skutek
nieprzestrzegania instrukcji lub stosowania niezgodnie z podanymi w instrukcji wskazaniami. U˝ytkownik



odpowiada za testowanie produktu dla swoich własnych celów i za jego u˝ycie w ka˝dym innym 
przypadku nie wyszczególnionym w instrukcji. Opis produktu i jego skład nie stanowià gwarancji i nie sà
wià˝àce.

Karta charakterystyki materiału jest dost´pna na stronie internetowej
www.ivoclarvivadent.com

éÔËÒ‡ÌËÂ 
ExciTE® F – ˝ÚÓ Ò‚ÂÚÓÓÚ‚ÂÊ‰‡ÂÏ‡fl Ó‰ÌÓÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl ‡‰„ÂÁË‚Ì‡fl 
ÒËÒÚÂÏ‡ Ò Ì‡ÌÓ-Ì‡ÔÓÎÌËÚÂÎÂÏ ‰Îfl ˝Ï‡ÎË Ë ‰ÂÌÚËÌ‡ ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò 
ÚÂıÌËÍÓÈ ÚÓÚ‡Î¸ÌÓ„Ó Ú‡‚ÎÂÌËfl. 

ëÓÒÚ‡‚ 
ExciTE F ÒÓ‰ÂÊËÚ ‡ÍËÎ‡Ú ÙÓÒÙÓÌÓ‚ÓÈ ÍËÒÎÓÚ˚, HEMA, ‰ËÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú˚,
‚˚ÒÓÍÓ‰ËÒÔÂÒÌ˚È ‰ËÓÍÒË‰ ÍÂÏÌËfl, ËÌËˆË‡ÚÓ˚, ÒÚ‡·ËÎËÁ‡ÚÓ˚ Ë 
ÙÚÓË‰ Í‡ÎËfl ‚ ÒÔËÚÓ‚ÓÏ ‡ÒÚ‚ÓÂ. 

èÓÍ‡Á‡ÌËfl 
– Ä‰„ÂÁË‚ ‰Îfl ÔflÏ˚ı ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚ı Ë ÍÓÏÔÓÏÂÌ˚ı ÂÒÚ‡‚‡ˆËÈ

Ò‚ÂÚÓ‚Ó„Ó Ë ‰‚ÓÈÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl
– Ä‰„ÂÁË‚ ‰Îfl ˆÂÎ¸ÌÓÍÂ‡ÏË˜ÂÒÍËı Ë ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚ı ÂÒÚ‡‚‡ˆËÈ,

‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚ı ÌÂÔflÏ˚Ï ÏÂÚÓ‰ÓÏ (‚ÍÎ‡‰ÍË inlay/onlay, ‚ËÌË˚, ÚÓÎ¸ÍÓ
Ò‚ÂÚÓ‚‡fl ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl) 

èÓÚË‚ÓÔÓÍ‡Á‡ÌËfl 
– çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ExciTE F ÔË Ì‡ÎË˜ËË Û Ô‡ˆËÂÌÚ‡ ‡ÎÎÂ„ËË Í Î˛·ÓÏÛ

ËÁ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ Ï‡ÚÂË‡Î‡ ËÎË ÔË ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËfl
ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÓÈ ÚÂıÌËÍË ÔËÏÂÌÂÌËfl. 

– ExciTE F – ˝ÚÓ ‡‰„ÂÁË‚ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË Ë ÌÂ
‰ÓÎÊÂÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò Ò‡ÏÓÚ‚Â‰Â˛˘ËÏË
ÍÓÏÔÓÁËÚ‡ÏË. å‡ÚÂË‡Î˚ ‰‚ÓÈÌÓ„Ó Ú‚Â‰ÂÌËfl ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸
ËÌËˆËËÓ‚‡Ì˚ Ò‚ÂÚÓÏ. 

– çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ExciTE F ‰Îfl ÔflÏÓ„Ó ÔÓÍ˚ÚËfl ÔÛÎ¸Ô˚.

èÓ·Ó˜ÌÓÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ 
Ç Â‰ÍËı ÒÎÛ˜‡flı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ExciTE F ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á˚‚‡Ú¸ Â‡ÍˆË˛ 
„ËÔÂ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı ÓÚ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl 
Ï‡ÚÂË‡Î‡ ExciTE F ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÍ‡Á‡Ú¸Òfl. 

ÇÁ‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ò ‰Û„ËÏË Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË 
å‡ÚÂË‡Î˚, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂ ˝‚„ÂÌÓÎ ËÎË „‚ÓÁ‰Ë˜ÌÓÂ Ï‡ÒÎÓ, ÏÓ„ÛÚ
ÔÂÔflÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË ExciTE F.

èËÏÂÌÂÌËÂ 
èflÏ˚Â ÂÒÚ‡‚‡ˆËË 
1. é·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÛ˛ ÒÛıÓÒÚ¸ ‡·Ó˜Â„Ó ÔÓÎfl, ÎÛ˜¯Â ‚ÒÂ„Ó

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÍÓÙÙÂ‰‡Ï (Ì‡ÔËÏÂ, OptraDam® Plus).
2. Ç Ó˜ÂÌ¸ „ÎÛ·ÓÍËı ÔÓÎÓÒÚflı, Ó·Î‡ÒÚflı, ·ÎËÁÍËı Í ÔÛÎ¸ÔÂ, ÒÎÂ‰ÛÂÚ

ÚÓ˜Â˜ÌÓ Ì‡ÌÂÒÚË ÎÂ˜Â·ÌÛ˛ ÔÓÍÎ‡‰ÍÛ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â „Ë‰ÓÍÒË‰‡ Í‡Î¸ˆËfl
(Ì‡ÔËÏÂ, ApexCal®), ÍÓÚÓÛ˛ Á‡ÚÂÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÁÓÎËÓ‚‡Ú¸
ÒÚÓÈÍËÏ Í Ì‡„ÛÁÍ‡Ï ˆÂÏÂÌÚÓÏ (ÒÚÂÍÎÓËÓÌÓÏÂÌ˚Ï, Ì‡ÔËÏÂ, 
Vivaglass® Liner).

3. ç‡ÌÂÒËÚÂ „ÂÎ¸ ÙÓÒÙÓÌÓÈ ÍËÒÎÓÚ˚ (Ì‡ÔËÏÂ, Total Etch) Ì‡
ÔÂÔ‡ËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ˝Ï‡Î¸, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ ‰ÂÌÚËÌ. äËÒÎÓÚ‡ ‰ÓÎÊÌ‡
‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ 15–30 ÒÂÍÛÌ‰ Ì‡ ˝Ï‡ÎË Ë 10–15 ÒÂÍÛÌ‰ Ì‡ ‰ÂÌÚËÌÂ. á‡ÚÂÏ
ÒÏÓÈÚÂ ‚ÂÒ¸ „ÂÎ¸ Ó·ËÎ¸Ì˚Ï ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ ‚Ó‰˚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 
5 ÒÂÍÛÌ‰, ‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÔÓ‰ÒÛ¯ËÚÂ ‰Ó Ú‡ÍÓÈ ÒÚÂÔÂÌË, ˜ÚÓ·˚
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‰ÂÌÚËÌ‡ ÓÒÚ‡‚‡Î‡Ò¸ ÒÎÂ„Í‡ ÔÓ·ÎÂÒÍË‚‡˛˘ÂÈ ‚Î‡ÊÌÓÈ
(‚Î‡ÊÌ˚È ·ÓÌ‰ËÌ„). ùÚÓ ÏÓÊÌÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÒÚÛÂÈ ˜ËÒÚÓ„Ó Ë ÒÛıÓ„Ó
‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÎË ÍËÒÚÓ˜ÍÓÈ  ËÎË ‰Û„ËÏ ·ÂÁ‚ÓÒÓ‚˚Ï Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ. çÂ
ÔÂÂÒÛ¯Ë‚‡ÈÚÂ ‰ÂÌÚËÌ!

4. îÓÏ˚ ‚˚ÔÛÒÍ‡
ExciTE F ‚˚ÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ‚ ·ÛÚ˚ÎÓ˜Í‡ı, Û˜Í‡ı VivaPen® Ë ‡ÁÓ‚˚ı ‰ÓÁ‡ı
Soft TouchTM Single Dose.
îÓÏ‡ ‚˚ÔÛÒÍ‡ Û˜Í‡ VivaPen
– éÚÍÛÚËÚÂ ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ Û˜ÍË VivaPen, ÔÂÓ‰ÓÎÂ‚‡fl Ó˘ÛÚËÏÓÂ

ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ, Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÒÌËÏ‡fl Â„Ó.
– èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Í‡Ì˛Î˛ Ò ÍËÒÚÓ˜ÍÓÈ. ê‡ÒÔÓÎ‡„‡fl

Í‡Ì˛Î˛ ‚ ÊÂÎ‡ÂÏÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ÂÂ ÏÓÊÌÓ ‚‡˘‡Ú¸
ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 270°. 
ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ‚‡˘ÂÌËÂ Í‡Ì˛ÎË ˜ÂÂÁ Ó˘ÛÚËÏÓÂ
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÓÒÎ‡·ÎflÂÚ ÔÓÒ‡‰ÍÛ Í‡Ì˛ÎË.

– èÓÒÎÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı Ì‡Ê‡ÚËÈ ‡ÍÚË‚ËÛ˛˘ÂÈ ÍÌÓÔÍË Í‡Ì˛Îfl Ò
ÍËÒÚÓ˜ÍÓÈ VivaPen Û‚Î‡ÊÌflÂÚÒfl ‡‰„ÂÁË‚ÓÏ ExciTE F. ùÚÓÚ ÏÓÏÂÌÚ
ıÓÓ¯Ó Á‡ÏÂÚÂÌ ÔÓ ÓÍ‡¯Ë‚‡ÌË˛ ÍËÒÚÓ˜ÍË ‚ ÊÂÎÚ˚È ˆ‚ÂÚ.

îÓÏ‡ ‚˚ÔÛÒÍ‡ ‡ÁÓ‚˚Â ‰ÓÁ˚ Soft TouchTM Single Dose Ò
‚ÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓÓÏ
ÄÍÚË‚ËÛÈÚÂ ‡ÁÓ‚Û˛ ‰ÓÁÛ Soft Touch ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ: 
– ÔÓÏÂÒÚËÚÂ ‡ÁÓ‚Û˛ ‰ÓÁÛ Ì‡ Ú‚Â‰Û˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸. 
– ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ ‰Ó ÔÂÓ‰ÓÎÂÌËfl Ó˘ÛÚËÏÓ„Ó ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËfl.

5. é·ËÎ¸ÌÓ Ì‡ÌÂÒËÚÂ ExciTE F Ì‡ ˝Ï‡Î¸ Ë ‰ÂÌÚËÌ Ë Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚ÚË‡ÈÚÂ ‚
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 
10 ÒÂÍÛÌ‰. é·‡˘‡ÈÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ·˚ ‚ÒÂ ÒÚÂÌÍË ÔÓÎÓÒÚË
·˚ÎË ÔÓÍ˚Ú˚ Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ.

6. àÁÎË¯ÍË ExciTE F ‡Á‰ÛÈÚÂ ÒÎ‡·ÓÈ ÒÚÛÂÈ ‚ÓÁ‰Ûı‡, ËÁ·Â„‡fl
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÍÓÔÎÂÌËÈ, ‰Ó ÒÓÁ‰‡ÌËfl ‡‚ÌÓÏÂÌÓ„Ó ÒÎÓfl Ì‡
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. èÓ·ÎÂÒÍË‚‡˛˘‡fl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÁÛ·‡ „Ó‚ÓËÚ Ó ÔÓÎÌÓÏ
ÔÓÍ˚ÚËË ÁÛ·‡ Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ. 

7. èÓÎËÏÂËÁÛÈÚÂ ExciTE F ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ Î‡ÏÔÓÈ Ò
ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓÒÚ¸˛ Ò‚ÂÚ‡ ·ÓÎÂÂ 500 ÏÇÚ/ÒÏ2 (Ì‡ÔËÏÂ, bluephase® ‚
ÂÊËÏÂ LOP).

8. ç‡ÌÂÒËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËÓÌÌ˚È Ï‡ÚÂË‡Î (Ì‡ÔËÏÂ, Tetric EvoFlow® ËÎË
Tetric EvoCeram®) ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

9. VivaPen: àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÛ˛ Í‡Ì˛Î˛ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ÔÓÒÎÂ Ó·‡·ÓÚÍË 
VivaPen ‰ÂÁËÌÙËˆËÛ˛˘ËÏ ÒÔÂÂÏ ËÎË Ò‡ÎÙÂÚÍ‡ÏË Ë Á‡Í˚‚‡ÈÚÂ 
VivaPen ÍÓÎÔ‡˜ÍÓÏ. ä‡Ì˛Î˛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÌËÏ‡Ú¸ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ
ÓÚÍÛ˜Ë‚‡fl, ÔÂÓ‰ÓÎÂ‚‡fl  Ó˘ÛÚËÏÓÂ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ. ÑÎfl ÒÎÂ‰Û˛˘Â„Ó
ÔËÏÂÌÂÌËfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÌÓ‚Û˛ Í‡Ì˛Î˛ Ò ÍËÒÚÓ˜ÍÓÈ.

çÂÔflÏ˚Â ÂÒÚ‡‚‡ˆËË
1. èÓ‰„ÓÚÓ‚¸ÚÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÍÂ‡ÏË˜ÂÒÍÓÈ ËÎË ÍÓÏÔÓÁËÚÌÓÈ

ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.
2. èÓ‰„ÓÚÓ‚¸ÚÂ ÁÛ· ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÔË ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ÔflÏ˚ı

ÂÒÚ‡‚‡ˆËÈ, ÔÛÌÍÚ˚ 1-7.
Ç‡ÊÌÓÂ ÛÍ‡Á‡ÌËÂ: ËÁ·Â„‡ÈÚÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÍÓÔÎÂÌËÈ Ï‡ÚÂË‡Î‡,
ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸Òfl Ì‡ ÚÓ˜ÌÓÒÚË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË.

êÛÒÒÍËÈ



3. á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ì‡ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ˆÂÏÂÌÚ
Ò‚ÂÚÓ‚Ó„Ó/‰‚ÓÈÌÓ„Ó Ú‚Â‰ÂÌËfl (Ì‡ÔËÏÂ, Variolink® II) Ë
ÔÓÎËÏÂËÁÛÈÚÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËflÏË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

èËÏÂ˜‡ÌËfl 
– èÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl ËÁ „Ë„ËÂÌË˜ÂÒÍËı ÒÓÓ·‡ÊÂÌËÈ Û˜ÍÛ 

VivaPen ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ó·‡·‡Ú˚‚‡Ú¸ ‰ÂÁËÌÙËˆËÛ˛˘ËÏ ÒÔÂÂÏ ËÎË
Ò‡ÎÙÂÚÍ‡ÏË. ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ VivaPen ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Á‡˘Ë˘ÂÌ ÓÚ
Á‡„flÁÌÂÌËfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ‡ÁÓ‚˚Ï ˜ÂıÎÓÏ. 

– çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÓÍËÒÎfl˛˘ËÂ ‰ÂÁËÌÙËˆËÛ˛˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡. 
– çÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ VivaPen ‚ ‰ÂÁËÌÙËˆËÛ˛˘ËÂ ‡ÒÚ‚Ó˚. 
– çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‰Û„ËÂ Í‡Ì˛ÎË, ÍÓÏÂ Í‡Ì˛Î¸ Ò ÍËÒÚÓ˜ÍÓÈ VivaPen. 
– êÛ˜Í‡ VivaPen ÒÌ‡·ÊÂÌ‡ ÓÍÓ¯Â˜ÍÓÏ, ÍÓÚÓÓÂ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó

ÓÒÚ‡˛˘Â„ÓÒfl Ï‡ÚÂË‡Î‡ ‚ Û˜ÍÂ: Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ·ÂÎ‡fl ÓÚÏÂÚÍ‡ ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ
ËÁ ÓÍÓ¯Â˜Í‡, ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ Û˜Í‡ VivaPen ÔÛÒÚ‡. 

åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË
– ExciTE F Ó·Î‡‰‡ÂÚ ‡Á‰‡Ê‡˛˘ËÏ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ. àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò

ÍÓÊÂÈ, ÒÎËÁËÒÚÓÈ Ó·ÓÎÓ˜ÍÓÈ Ë ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚ „Î‡Á‡. èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË Ì‡
ÍÓÊÛ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÒÏÓÈÚÂ ‚Ó‰ÓÈ Ò Ï˚ÎÓÏ. 

– èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË Ï‡ÚÂË‡Î‡ ‚ „Î‡Á‡ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ Ó·ËÎ¸Ì˚Ï
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ ‚Ó‰˚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 15 ÏËÌÛÚ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡
ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÂÈ Í ÓÙÚ‡Î¸ÏÓÎÓ„Û. 

– Ç Â‰ÍËı ÒÎÛ˜‡flı ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÍÓÊÂÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚Ó‰ËÚ¸ Í ÒÂÌÒË·ËÎËÁ‡ˆËË
Í ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡Ï Ï‡ÚÂË‡Î‡. 

– é·˚˜Ì˚Â ÏÂ‰ËˆËÌÒÍËÂ ÔÂ˜‡ÚÍË ÌÂ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ
ÒÂÌÒË·ËÎËÁËÛ˛˘Â„Ó ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú‡. 

ìÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û „ÂÎfl Total Etch
Total Etch – ˝ÚÓ „ÂÎ¸ ‰Îfl Ú‡‚ÎÂÌËfl ˝Ï‡ÎË Ë ‰ÂÌÚËÌ‡. éÌ ÒÓ‰ÂÊËÚ
ÙÓÒÙÓÌÛ˛ ÍËÒÎÓÚÛ (37% ÔÓ ‚ÂÒÛ, ‚ ‚Ó‰Â), Á‡„ÛÒÚËÚÂÎË Ë ÔË„ÏÂÌÚ.
èÓ‰ÍÎ‡‰Ó˜Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒÚÂÍÎÓËÓÌÓÏÂ‡ ÔÓÚ‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl
„ÂÎÂÏ Total Etch.

åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË
– èË Á‡ÔÓÎÌÂÌËË Ï‡ÎÂÌ¸ÍÓ„Ó ¯ÔËˆ‡ Total Etch

ÌÂÔÂÏÂÌÌÓ Ì‡‰Â‚‡Ú¸ Á‡˘ËÚÌ˚Â Ó˜ÍË Ë ÔÂ˜‡ÚÍË!
ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ËÌÒÚÛÍˆËË Í Total Etch Ë

ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ Á‡ÔÓÎÌflÈÚÂ ¯ÔËˆ Total Etch ÔÓÚ‡‚Ó˜Ì˚ÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË
‰Û„Ëı ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ.

– Total Etch ÒÓ‰ÂÊËÚ ÙÓÒÙÓÌÛ˛ ÍËÒÎÓÚÛ Ë ÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ
‡Á˙Â‰‡˛˘ÂÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ. àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ÍÓÊÂÈ,
ÒÎËÁËÒÚÓÈ Ó·ÓÎÓ˜ÍÓÈ Ë ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚ „Î‡Á‡ (ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl

Ì‡‰Â‚‡Ú¸ Á‡˘ËÚÌ˚Â Ó˜ÍË Ô‡ˆËÂÌÚÛ Ë ‚‡˜Û). èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË
Ï‡ÚÂË‡Î‡ ‚ „Î‡Á‡ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ Ó·ËÎ¸Ì˚Ï ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ
‚Ó‰˚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 15 ÏËÌÛÚ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÂÈ Í
ÓÙÚ‡Î¸ÏÓÎÓ„Û.

– èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË Ì‡ ÍÓÊÛ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÒÏÓÈÚÂ ·ÓÎ¸¯ËÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ
‚Ó‰˚. 

– èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË Ì‡ ÌÂÒÚÓÈÍËÂ Ï‡ÚÂË‡Î˚ (Ó·Ë‚ÍË, Ó‰ÂÊ‰‡) Ò‡ÁÛ ÊÂ
ÔÓÔÓÎÓÒÍ‡Ú¸ ·ÓÎ¸¯ËÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ ‚Ó‰˚.

ìÒÎÓ‚Ëfl ı‡ÌÂÌËfl 
– ëÓÍ ı‡ÌÂÌËfl: ÒÏÓÚË Ì‡ ˝ÚËÍÂÚÍÂ/Û˜ÍÂ VivaPen / ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ. 
– á‡Í˚‚‡ÈÚÂ ·ÛÚ˚ÎÓ˜ÍË Ë Û˜ÍÛ VivaPen ÍÓÎÔ‡˜ÍÓÏ Ò‡ÁÛ ÊÂ ÔÓÒÎÂ

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. 
– ï‡ÌËÚ¸ ÔË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ: 2–28 °C 

ï‡ÌËÚ¸ ‚ ÌÂ‰ÓÒÚÛÔÌÓÏ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ ÏÂÒÚÂ! 
ÑÎfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„ËË! 

ùÚÓÚ Ï‡ÚÂË‡Î ‡Á‡·ÓÚ‡Ì ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„ËË Ë ‰ÓÎÊÂÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl
ÒÚÓ„Ó ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ÔËÏÂÌÂÌË˛. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË ‚
ÒÎÛ˜‡Â ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ï‡ÚÂË‡Î‡ ÌÂ ÔÓ ËÌÒÚÛÍˆËË ËÎË ‚ ÌÂÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË ÔËÏÂÌÂÌËfl.
èÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ ÌÂÒÂÚ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËÂ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡ ÔË„Ó‰ÌÓÒÚ¸ Â„Ó
ÔËÏÂÌÂÌËfl ‰Îfl Î˛·˚ı ˆÂÎÂÈ, ÌÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı fl‚ÌÓ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË. éÔËÒ‡ÌËfl Ë ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â ÌÂ
fl‚Îfl˛ÚÒfl „‡‡ÌÚËÂÈ Ò‚ÓÈÒÚ‚. 

ãËÒÚ ‰‡ÌÌ˚ı ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ï‡ÚÂË‡Î‡ ‰ÓÒÚÛÔÂÌ Ì‡ 
www.ivoclarvivadent.com
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